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Oktobrski tabor
veiikosrečanjevduhuenakopravnosti 

in medsebojnega razumevanja
ZVEZA KOROŠKiH 
PARTiZANOV

vabi
na odkritje

nagrobnega 
spomenika
Kariu Prušniku-Gašperju
v soboto 25. oktobra 1980 ob 15. uri na pokopaiišču v Kotmari 
vasi (ob vsakem vremenu).
Na sporedu: govori, poiaganje vencev, nastopi pevskih 
zborov SPD ..Gorjanci" Kotmara vas, SPD „Danica" Šentvid in 
SPD „Zarja " Železna Kapia ter mešanega pevskega zbora 
„Franc Pasterk-Lenart".
Častni odbor:
Zveza koroških partizanov — Lipej Koienik-Stanko,

Janez Wutte-Luc;
Zveza siovenskih organizacij na Koroškem — Franci Zvvitter, 

Feiiks Wieser;
Narodni svet koroških Siovencev — Fridi Sabotnik, Mirko Oraže; 
KZ-Verband — Josef Nischeiwitzer;
Verband soziaiistischer Widerstandskampfer — Hans Pawiik; 
OVP-Kameradschaft — Ferdinand Puganigg;
Repubiiški odbor Zveze združenj borcev NOV Siovenije — Pavie 

Zaucer-Matjaž, Jože Knez-Koija.

Več kot 3000 ljudi se je zadnjo 
soboto zbralo v celovški sejemski 
hali na Oktobrskem taboru, ki je 
bil letos že četrtič prirejen z na­
menom, da praktično pokaže, kako 
je tudi na Koroškem — če je dobra 
volja in pripravljenost za to — mo­
goče najti skupno govorico v dveh 
jezikih, kako je mogoče ne glede 
na narodno pripadnost skupno 
obravnavati vprašanja, ki so skup­
na vsem prav tako ne glede na

narodno pripadnost ali politično 
usmeritev. Tako je Oktobrski tabor 
dal nedvoumen odgovor tistim, ki 
so dan poprej demonstrirali „sre- 
čanje", pa pri tem niti opazili ni­
so, da so ostali sami in se torej 
nimajo s kom srečavati. Predvsem 
pa je dal odgovor tistim, ki sicer 
radi govorijo o strpnosti in sožitju, 
pa s svojimi dejanji postavljajo 
pregrade med narode in kopljejo 
prepade med ljudmi.

Oktobrski tabor je prireditev, ki 
se ne izživlja v miselnosti anahro­
nističnih mitov in umetno gojenih 
predsodkov, marveč je usmerjena 
v prihodnost: že razlika v starost­
nem sestavu udeležencev na prejš­
nji deželni proslavi in potem na ta­
boru je bila v tem oziru tako pre­
pričljiva manifestacija, da je ni mo­
goče spregledati. In eno Oktobrski 
tabor prav gotovo ni: toga, unifor­
mirana parada, katere strogi pro­
tokol spremeni akterje v marione­
te; — Oktobrski tabor je — eno sa­
mo veliko srečanje, kjer ljudje svo­
bodno prihajajo in odhajajo, si 
ogledajo tisti del sporeda, ki jih 
posebno zanima, se med seboj po­
govarjajo, navezujejo stike. Zato 
tudi vsebina prireditve ni enostran­
ska; na njej je govora o oktobru 
kot aktualnem povodu enako kot 
o problemih sodobne žene, o manj­
šinski problematiki prav tako kakor 
o socialnih težnjah delovnega člo­
veka, o nevarnosti neonacizma 
enako kot o vprašanju atomske 
energije itd.

Na vse te in razne druge pereče 
probleme je bilo na taboru opozor­
jeno z letaki in plakati ter najrazlič­
nejšimi publikacijami in slikovnimi 
razstavami (morda je bito vsega 
tega že nekoliko preveč in bi prav 
nič ne škodovalo, če bi prireditelji 
v bodoče skušali doseči nekoliko 
več koncentracije). Predvsem pa 
so se z raznimi vprašanji bavili 
govorniki, kjer je bila seveda v

ospredju manjšinska problematika, 
saj se Oktobrski tabor v prvi vrsti 
vključuje v boj za manjšinske pra­
vice, za prijateljsko sožitje in ena­
kopravno sodelovanje slovensko in 
nemško govorečih sodržavljanov 
skupne domovine.

Poleg dolge vrste sodelujočih 
posameznikov in skupin, ki so vsi 
prispevali svoj delež k pestremu 
sporedu bodisi z glasbo, petjem 
ali govorjeno besedo, so udele­

žencem kratko spregovorili tudi 
predsednik Zveze slovenskih orga­
nizacij na Koroškem dr. Franci 
Zvvitter (njegova izvajanja objav­
ljamo posebej - op. ured.), pred­
sednik Narodnega sveta koroških 
Slovencev dr. Matevž Grilc ter za 
Oktobrski tabor Helga Raunikar, 
dr. Robert Saxer in Peter VVieser. 
Njihovi prispevki so bili osredoto­
čeni po eni strani na vprašanje, 
kako dati koroškemu oktobru no­
vo, sodobno in v bodočnost usmer­
jeno vsebino; po drugi strani pa na 
manjšinsko problematiko, s pou­
darkom, da je lepši jutrišnji dan 
pač uresničljiv le tedaj, če bosta 
oba naroda resnično enakopravna, 
če bo med njima medsebojno zau­
panje, če se bosta oba lahko svo­
bodno razvijala, ne da bi moral

eden ali drugi tak razvoj ..plačati" 
z izgubo svojega jezika in etnič­
nih svojstvenosti.

Kritično so bile ocenjene pro­
slave 10. oktobra, ki slej ko prej 
potekajo v znamenju zmage enega 
naroda nad drugim, pri čemer pa 
krivdo ne nosijo samo nemškona- 
cionalni krogi, ampak prav tako 
tudi uradni dejavniki, ki pri takih 
enostransko usmerjenih praznova­
njih sodelujejo ali jih celo prireja­
jo in tako pomagajo sejati razdor 
med naroda v deželi. Posebno po­
udarjena je bila zahteva po do­
sledni izpolnitvi vseh obveznosti, 
ki jih ima Avstrija do svojih manj­
šin. Pri tem so govorniki razkrin­
kali sedanjo zakonsko ureditev ne 
le kot pomanjkljivo in nezadovolji­
vo, marveč kot protiustavno in dis­
kriminacijsko, ter na konkretnih 
primerih dokaza'!, da je ta „reši- 
tev" skrajno protimanišinska in 
protidemokratična, v resnici usmer­
jena v postopno likvidacijo manj­
šine. In so poudarili, da ta proti- 
manjšinska politika koroških in 
avstrijskih oblasti vodi neposredno 
v propad demokracije, kajti manj­
šinsko vprašanje ni izolirano od 
ostalega razvoja, marveč je sestav­
ni del splošnega družbenega do­
gajanja in je zato boj za manjšin­
ske pravice obenem tudi boj za 
demokratizacijo nasploh.

Kritična ocena uradne manjšin­
ske politike, kakor jo oblikujejo 
pod vplivom in pritiskom nemških 
nacionalistov, je izzvenela v odlo­
čen poziv pristojnim dejavnikom, 
da končno pristopijo k takšnemu 
reševanju odprtih vprašanj, ki bo 
odgovarjalo črki in duhu člena 7 
državne pogodbe. Kajti — tako je 
bilo rečeno — lepe besede in ob­
ljube ter neresnične trditve o baje

že izpolnjenem členu 7 nas ne mo­
rejo zadovoljiti, potrebna so deja­
nja, ker samo po dejanjih bomo mi 
in bo mednarodna javnost merila 
pripravljenost Avstrije, da izpolni 
svoje mednarodne pogodbene ob­
veznosti.

V tem smislu pomeni Oktobrski 
tabor tudi skupno obvezo sloven­
sko in nemško govorečih sodežela- 
nov, da nadaljujejo s prizadevanji 
pri ustvarjanju pogojev za resnično 
srečanje na Koroškem v duhu de­
janske enakopravnosti ter medse­
bojnega razumevanja in prijatelj­
skega sožitja.

Ob takšni usmeritvi pa se seve­
da sami dovolj jasno diskvalifici­
rajo tisti zlobni mazači pri koroš­
kem tisku, ki skušajo Oktobrski ta­

bor prikazati v slabi luči. Očitno ne 
morejo preboleti, da je prireditev 
pritegnila takšno število obiskoval­
cev, zato nesramno lažejo o eni 
tretjini udeležencev iz Slovenije, 
čeprav je vsakomur znano, da je 
bilo od tam v najboljšem primeru 
kakih 20 ljudi vključno novinarjev. 
Višek njihove podlosti pa je v tem, 
kako spravljajo tabor v neposred­
no zvezo s srečanji neonacističnih 
skupin. Morda pa skušajo s tem 
samo odvrniti od dejstva, kako 
„pestra" je bila druščina tistih, ki 
so pomagali koroškim rjavogvant- 
nikom praznovati 10. oktober, saj 
je segala od SS-ovskega srečanja 
v Krivi Vrbi in srečanja HJ-Fuhrer- 
jev ob Baškem jezeru tja do sre­
čanj in zborovanj NDP in ANR.

PREDSEDNIK ZSO MA OKTOBRSKEM TABORU:

Končno mora biti čas zre)
za rešitev naših življenjskih vprašanj

..Zbrali zrno ze na Oktobrzkem taboru, da mani- 
feztiramo prijateljevo in zolidarnozt dveh narodov v 
deželi, da pokažemo, da je tam, kjer je dobra volja, 
mogoče preko vzeh zgodovinzkih obremenitev in 
jezikovnih razlik graditi nov :vet prijateljeva in 
mirnega zožita; da je mogoče dva naroda zbližati 
in povezati, da rez predztavljata nedeljeno Ko­
roško."

Tako je na Oktobrzkem taboru poudaril predzed- 
nik ZSO dr. Franci Zvritter, ki je potem zpomnii na 
letoSnjo deželno prozlavo 10. oktobra, o kateri je 
menit, da ni pokazala nedeljene KoroSke, marveč 
je bila očiten dokaz, da je KoroSka tudi Se M let 
po plebizcitu deljena, da Se vedno obztajajo du­
hovne, človeške razdalje med obema narodoma v 
deželi. Kajti enega dela KoroSke, namreč zloven- 
zkega, na povorki ni bilo in je bila na laž poztav- 
Ijena tudi pezem, ki poje o KoroSki kot deželi dveh 
jezikov in le enega zrca. „Svetu ze je pokazalo zamo 
zrce, ki pa Se vedno ne preneze dveh jezikov, ki Se 
vedno ne preneze tudi zlovenzke pezmi, ki je kot 
koroSka narodna pezem zazlovela po vzem zvetu — 
le v domovini je nočejo priznati, kajti zanje od 
nižin do ledenika le nemSka pezem doni."

Govornik je potem opozoril, da zo za to njihovo 
KoroSko tudi naSe lepe narodne noSe iz Zilje, Roža

in Podjune njihove noSe. Obratno pa za to njihovo 
KoroSko med težkimi čazi ni čaza najhujSe ztizke — 
čaza naciztične diktature z pregonom naSih ljudi, z 
prepovedjo naSega jezika, z likvidacijo naSega člo­
veka; predvzem pa za to KoroSko ni junaškega 
protifaSiztičnega boja, v katerem zrno prav koroSki 
Slovenci doprinezli ogromen delež za zmago nad 
nacitaSizmom in z tem za ozvoboditev Avztrije.

„Me more biti drugega razloga za to, kakor da 
je reznica, da zo ze po izjavah najbolj prominentnih 
cbwehrkampferjev pač borili za to Nemčijo," je na- 
glazil predzednik ZSO. „Zato ze tudi ne čudimo, da 
za naz ni bilo proztora, da ze naz noben koroSki 
govornik ni upal niti omenit). Govorili zo o mirnem 
zožitju, prijateljztvu, dobrih odnozih z zozedi in o 
tem, da je treba tizto, kar druži, poztoviti pred 
tizto, kar razdvaja — vze je Sto kororoSkim govor­
nikom iz uzt, le ime zozeda-zodeželana ne: koroSki 
Slovenec. Zato zta morala priti najviSja predztav- 
nlka države, zvezni predzednik in zvezni kancler, 
da zta kakor Škof zjutraj v cerkvi ob začetku zoo- 
minzkega dneva ob njegovem zaključku dokaj jaz- 
no opozorila, za kaj gre: da je potrebno zrečanje 
z zlovenzko narodno zkupnoztjo, z koroškimi Slo­
venci; da je za to potrebno razumevanje za nji­

hovo življenjzko pravico in razvojno možnozt; da 
brez koroSkih Slovencev ne bi bilo mogoče prazno­
vati tega dne, iz čezar rezultira v okrepljeni meri 
obveznozt, vedno znova zajamčiti mirno zožitje med 
ljudmi različne narodnozti."

Ob teh ugotovitvah in ob dejztvu, da je kljub 
nekaterim zpodrzljajem zpominzki dan potekal le 
v nekoliko bolj ztrpnem vzduSju, je govornik izra­
zil rahlo upanje, da bo morda v bližnji bodočnozti 
te mogoče preko zgodovinzkih in umetnih pregrad 
priztopiti k zkupnemu izkanju poti za vzaj znozno 
reSitev naSega vprašanja. V tej zvezi je zpomnii, 
da zrno prav na ta dan pred !S leti izročili vladi 
zkupno Spomenico koroSkih Siovencev, ter poudaril: 
„Maj ob njenem !S letnem jubileju — in to je danez 
naS pozebni jubilej — izrazim željo, da bi v tvor­
nem zodelovanju med priztojno vlado in prizade­
to narodno zkupnoztjo njena tehtna vzebina dopol­
nila in izpolnila goroztazne praznine in zločinzke 
vrzel) takoimenovanega zakona o narodnih zkupi- 
nahl Po 60 letih neizpolnjenih zvečanih obljub in 
po H letih zlovezno prevzetih obveznozt) mora biti 
čaz končno zrel za reSitev naSih življenjzkih vpra­
šanj. Mas Oktobrzki tabor, poln mladinzkega za- 
noza in mladoztne revolucionarnozt), terja: zkrajnl 
— vreznicizkrajničazje!"
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Tudi fasada iepih besed
ni mogia prekriti starega duha 10. oktobra

Tudi 10. oktober 1980 je le še preteklost. Čeprav so o njem na- 
poiniii ceie časopise in ga po teieviziji in radiu prenašati doige ure, 
je ostai o njem ie še spomin. Morda nekoiiko boijši spomin, kot ga 
imamo o marsikateri podobni obietnici iz prejšnjih iet in desetietij; 
toda kljub temu bo mora! nepristranski kronist in objektivni zgodovi­
ne'- tudi o 60 letnici koroškega piebiscita zapisati, da je biia to prire- 
d<tev samo ,,nemške" Koroške, ker so merodajni v dežeii — še vedno 
vse preveč zasidrani v enostranski miseinosti 10. oktobra — spet en­
krat zamuditi priiožnost, da bi ob tej priiožnosti res prišio do pravega 
srečanja na Koroškem.

Pošastna parada rjavih bataijonov . . .

Ravno zaradi te zamujene pri­
iožnosti se torej ietošnji 10. okto­
ber ne razlikuje bistveno od prej­
šnjih podobnih obletnic. Čeprav 
tokrat organizacijo osrednje pro­
slave niso — vsaj neposredno — 
prepustili tistim krogom, ki si že 
tradicionalno lastijo monopol v 
vsem, kar je kakorkoli povezano 
z domovinsko zvestobo, je uradna 
proslava kljub temu potekala v 
znamenju gesla „Das ganze Land 
im Karntner Gwand" in bila do po­
drobnosti podobna tisti, ki jo je 
pred desetimi leti organiziral bivši 
esesovec.

Ne bomo se spuščali v opisova­
nje šest ur trajajočega pohoda, ki 
ga je zelo domiselno karakterizi- 
ral dopisnik Primorskega dnevni­
ka, češ da je bila to manifestacija, 
„ki je pustila vtis velike ljudske ve­
selice, pustne maškarade, živinske­
ga semnja in polvojaške parade". 
Nekaj vtisov pa bi le bilo treba za­
beležiti:

Ker so bili navzoči najvišji pred­
stavniki republike in ker je priredi­
tev neposredno prenašala televizi­
ja, so se organizatorji vidno po­
trudili, da povorka ni zdrsnila na 
raven agresivne protislovenske de­
monstracije, kot smo to vajeni iz 
prejšnjih let. še več: kolikor gre 
za koroški prispevek, je prireditev 
sploh zamolčala, da na Koroškem 
živimo tudi Slovenci. Šele zvezni 
predsednik Kirchschlager in kanc­
ler Kreisky sta nekoliko zmotila 
koroško enostransko samodopad- 
Ijivost. Prvi se je priznal k živi de­
mokraciji in strpnosti in dejal, da 
se je zaradi tega vedno zavzemal 
za življenjske pravice in razvojne 
možnosti manjšin in da bo to de­
lal tudi v bodoče, tudi če kdo to 
napačno razume (pri čemer je očit­
no mislil na napade, ki jim je bil 
izpostavljen s strani ..domovinizve- 
ste Koroške", ko je ukinil nekaj 
procesov proti slovenskim aktivi­
stom - op. ured.). Obenem pa se 
je tudi zvezni predsednik poklonil 
„abwehrkampferjem" ter se priznal 
k ..tisočletni Koroški", kar pač po­
meni, da ne priznava starejše koro­
ške zgodovine, zlasti ne zgodovine 
stare slovenske Karantanije. Drugi 
predstavnik Avstrije — kancler Krei- 
skypa je spomnil, da se je leta 
1920 tudi del koroških Slovencev 
izjavil za Avstrijo in menil, da to 
nalaga tudi obveznost, da se je 
vedno spet treba zavzemati za mir­
no sožitje med ljudmi različnih na­
rodnosti; vendar je potem sam raz­
veljavil svoje lastne besede, ko se 
je pridružit izjavi deželnega glavar­

ja VVagnerja, ki je trdil, da je bila 
na tej prireditvi prikazana in pred­
stavljena celotna Koroška — torej 
Koroška brez Slovencev.

Nekoliko drugače je govoril de­
želni glavar dan poprej pred spo­
menikom „abwehrkampferjev" na 
celovškem pokopališču, kjer je svo­
jo znano trditev o izpolnjenem čle­
nu 7 dopolnil še z ugotovitvijo, da

... pr! kateri so nosi)! tudi originatna na­
cistična odiikovanja s ktjukastim križem . ..
se na Koroškem vsakdo lahko svo­
bodno poslužuje svojega jezika in 
goji svoje narodne in kulturne po­
sebnosti. Te njegove trditve in tudi 
njegova ugotovitev, da je važen 
moralni odnos celotnega prebival-

V poplavi teh navidezno demokra­
tičnih in strpnih izjav, ki pa niso 
mogle prekriti vsega tistega, kar se 
je skrivalo za njimi, so res pozitiv­
no in iskreno izzvenele le besede 
predsednika deželnega zbora Gut- 
tenbrunnerja, ki je na slavnostni 
seji podvomil o upravičenosti in 
smiselnosti takih obletnic in pro­
slav; spomni), zakaj je bila koro­
ška meja leta 1945 ponovno ospo- 
ravana: zaradi druge svetovne voj­
ne, „v kateri smo stati ali morali 
stati na strani velikonemškega 
agresorja in mu pomagali podjar­
miti narod za narodom v Evropi"; 
ter opozoril na svečano obljubo 
deželnega zbora tik pred plebisci­
tom, da bodo izpolnili nacionalne 
želje slovenskih sodeželanov in jim 
„zdaj in vse čase" nudili zaščito 
za zavarovanje in gojitev njihove­
ga jezika in narodnosti ter skrbeti 
za njihov duhovni in gospodarski 
razcvit. Na to zdaj že 60 let staro 
in še vedno neizpolnjeno obljubo 
je predsednik Guttenbrunner nave­
zal poziv, da je treba skupno Ko­
roško graditi v smislu uresničeva­
nja demokratičnega in enakoprav­
nega sožitja — ne le v besedah, 
ampak v dejanjih, ker le tedaj bo 
imelo praznovanje 10. oktobra tudi 
svojo dobro vsebino.

Toda na Koroškem so take izja­
ve tudi še danes le klicanje „vpijo- 
čega v puščavi", ki ga brezobzirno 
prevpijejo drugi, taki, katerih mi­
selnost pozna in dopušča prazno­
vanje 10. oktobra samo v duhu 
„zmage v nemški noči". Razni pri­
spevki v slavnostnih številkah koro­
ških časopisov so bili v tem oziru 
dovolj zgovorni; nedvoumne pa so 
bile tudi ..izpovedi", kijih je bilo 
slišati na raznih krajevnih prosla­
vah, da niti ne govorimo o tistih 
prireditvah, ki so jih imele tako- 
imenovane ,,domovinske" organiza­
cije in kjer je tudi letos potekalo 
vse po starem receptu in v starem 
duhu. Kakor na primer na osrednji 
prireditvi ,,abwehrkampferjev" v Ce­
lovcu, kjer je njihov novi vodja in 
bivši HJ-Fuhrer Einspieler spet po­
grevat vindišarsko teorijo ter gro­
zil, da ,,so Korošci pripravljeni na 
sporazumevanje z manjšino, če le­
ta prizna koroške stvarnosti" — po 
njegovem je to rezultat ugotavlja­
nja manjšine leta 1976, dejansko 
pa to pomeni statistično likvidacijo 
pretežnega dela koroških Sloven­
cev in njihovega avtohtonega na­
selitvenega ozemlja ter zožitev nji­
hovih pravic na skrajni minimum.

Če ob vsem tem še omenimo, da 
glasilo vodilne koroške stranke — 
KTZ — ni vedelo kaj pametnejše­
ga kot prispevati k 10. oktobru 
,,Steinacherjev spominski pohod", 
potem moramo pač tudi po letoš-

... so je očitno zdola predoiga tudi tvornemu predsedniku Klrchschidgerju

stva Koroške, da se prizna k ob­
stoju dveh različno velikih narod­
nostnih skupin, pa so v očitnem 
nasprotju s koroško stvarnostjo, 
manifestirano tudi ob letošnjem 10. 
oktobru, ko niti na uradni proslavi 
ni bilo prostora za slovensko be­
sedo.

Zato so naravnost smešno izpad­
li vsi pozivi k strpnosti in sožitju, 
ki jih je bilo slišati iz vseh strani.

njem plebiscitnem jubileju nedvo­
umno ugotoviti, da tudi fasada le­
pih besed ni mogla prekriti stare­
ga duha 10. oktobra. Ta duh še ži­
vi in bo živel tako dolgo, dokler mu 
bodo prilivali olje tudi z uradne 
strani, kjer sicer radi govorijo o 
toleranci, sožitju in srečavanju, to­
da v dejanjih vse to pojmujejo in 
prakticirajo le v smislu enonarod- 
nostnega samozadovoljevanja.

Salidama podpora 
Oktobrskemu taboru

v boju za pravice koroških Slovencev
Prireditelji Oktobrskega tabora so prejeli številne pismene 

in brzojavne izraze najrazličnejših organizacij in posameznikov, 
ki se prireditve sami niso mogli udeležiti. Vseh teh zagotovil 
solidarnosti na tem mestu ne moremo objaviti, zato jih navaja­
mo le nekaj izmed njih.

# Der Verband :oziaii:ti:cher Studenten <3:teueich: (VSStU) uber- 
mitleil der Oktoberarena/Okfobr:ki tabor :eine herziichen und :olidari- 
:chen Gruf)e. Moge die:e Veran:taitung Karntner Demokraten dazu bei- 
tragen, die herr!chenden devt:chna1ionai-chauvini:ti:chen Krade Karn- 
ten: zuruckzudrangen, um in Zukuntt ein friediiche: Zusammenleben 
der Volktgruppen in die:em i-and zu gewahriei:ten.

Der VSStO :ichert der :ioweni:chen Voik:gruppe Karnten: vveiterhin 
:eine voiie Unter:tiitzung im Kampt tur die Durch:etzung de: Artikel: 7 
de: Staat:vertrage: zu, der zur Schande 0:terreich: noch immer nicht 
erftiilt i:t. Hieftir i:t :icher die minderheitenfeindiiche Poiitik de: Karntner 
Lande:hauptmanne: Wagner mitverantwortiich, der damit nur bewei:t, 
wie wenig ihm :oziaidemokrati:che Grund:atze bedeuten.

Der VSStO wird jedenfaii: weiterhin mit ailen anderen grund:atz- 
treuen Soziaidemokraten auf der Seite der :ioweni:chen Minderheit 
:tehen.

Kurt Sturienbacher
VSStO — Sektion Wien

Q t-iebe Freunde, ieider i:t e: un: au: unvorherge:ehenen Grunden 
in die:em :o wichtigen Jahre unmogiich, eine Siidtiroier Deiegation au: 
un:eren Reihen nach Kiagenfurt/Ceiovec zu ent:enden. Allerding: wer- 
den einige un:erer Freunde, die in lnn:bruck :tudieren, bei euch :ein.

E: tut un: be:onder: ieid, heuer nicht dabei :ein zu konnen, weii 
:ich in Di:ku::ion und Zu:ammenarbeit mit euch ietzte: Jahr tur beide 
Situationen wichtige und fruchtbare Erkenntni::e ergeben haben. ich 
:preche dabei vor aiiem von der Forderung nach einer verbreiteten und 
echt gelebten Zwei:prachigkeit al: Weg zum be::eren gegen:eitigen 
Ver:tandni: zwi:chen ver:chiedenen Voik:gruppen und zum Schutze 
von Minderheiten, ohne dadurch in: Ghetto zu mu::en.

Auch au! der Gegen:eite arbeitet man zu:ammen: die Tone der 
Deut:chnationaien in Karnten und Sudtiroi :ind ieider :ehr ahniich, 
ihr brauner Hintergrund auch.

Vor mehr ai: einem Monat habe ich a!: Mitgiied de: Siidtiroier 
Landtage: beantragt, dat) da: Pr6:idium eine Deiegation zur die:jahri- 
gen Oktoberarena/Oktobr:ki tabor ent:endet. Bi:her wurde daraut nicht

einmai geantwortet: da: Minderheitenver:tdndni: un:erer Herr:chenden 
bezieht :ich ieider nur aut deuhehe Voik:gruppen, tiir deren enge: Zu- 
:ammenri)cken man datiir um:o inten:iver eintritt und die Kontakte zu 
deut:chnationaien Krei:en — bi: zu Herrn Franz io:et Strau:: und KHD- 
Krei:en — :ehr angeiegen ptiegt.

Vieileicht mag e: euch freuen, daf) in der ,,Siidtiroier Voik:zeitung" 
[demokrati:che: und oppo:itioneiie: intormation:organ, er:cheint vier- 
zehntatig) die Berichter:tattung iiber Minderheiten im aiigemeinen und 
iiber die Stovrenen in Karnten au:gebaut wurde.

Ai:o: Wenn wir auch die:mai nicht direkt anwe:end :ein kdnnen, 
wotien vir Kontakte und Zu:ammenarbeit mit den Kdrntner Siowenen, 
mit deren Organi:otionen und Organen, und mit aiien 0:terreichern, 
die tiir die Rechte der Minderheiten demokrati:ch eintreten, weiterhin 
vertiefen und ptiegen, auch vreii e: :ich bi:her ai: truchtbar erwie:en 
hat, und wir ai: demokrati:che und nicht-chauvin):ti:che Siidtiroier viei 
Unter:tiitzung und Ver:tandni: in 0:terreich brauchen.

Atoxander tangor 
Landtagsabgaordneter in Siidtlrol

fUr die ,,Neue i-inke/Nuova sinistra" und viele andere Vertreter eines alter­
nativen und demokratischen, zweisprachigen Siidtirol.

# ich danke tiir die Pre::eintormation vom Z6. Augu:t 1980 iiber 
die Aktiviteten der Oktoberarena in Verbindung mit dem 10. Oktober.

Fiir den Faii, dat) auch Gruf)worte verie:en werden, mochte ich e: 
nicht ver:aumen Sie zu bitten, :amtiichen Veran:taitern und Teiinehmern 
meine be:ten Griif)e und Wiin:che tiir einen erfoigreichen Veriaut zu 
tibermidein.

Gerade zu einer :oichen Veran:taitung, die Ver:6hnung :tatt Kon- 
trontation propagiert, ware ich gerne per:oniich er:chienen, ieider er- 
iauben e: mir andere Verptiichtungen nicht.

ich mochte Sie noch bitten, mich mit aiiem Materiai , da: Sie 
herau:geben mogen, aut dem Lautenden zu haiten, und verbieibe mit 
freundiichen Griit)en.

OlavMeinhardt
Generalsekretar der Fdderalistlschen Union europdischer Volksgrupen (FUEV)

Med mnogimi drugimi, ki so podobno izrazili svojo solidar­
nost, so tudi predstavniki sedmih nadstrankarskih organizacij 
češke in slovaške narodnostne skupnosti na Dunaju: Združenja 
Čehov in Slovakov v Avstriji, Šolskega društva ,,Komensky", dru­
štva ,,Vlastenacka Omladina", dveh športnih društev Sokol, šport­
nega kluba Slovan in Kluba čeških turistov. V skupnem pismu 
so kot opolnomočeni predstavniki omenjenih nadstrankarskih 
organizacij češke in slovaške narodnostne skupnosti v Avstriji 
pozdravili dejavnosti Oktobrskega tabora za pravice koroških 
Slovencev. Na podlagi lastnih izkušenj so se priznali k ciljem 
Oktobrskega tabora ter želeli prireditvi popoln uspeh.



Festiva) sotidamosti
Bogat ku!turni spored Oktobrskega tabora

Oktobrski tabor je po kutturni pta- 
ti bil že skoraj majhen festival soli­
darnosti. Redkokdaj na Koroškem in 
tudi v Avstriji se je zbralo toliko ta­
ko raznovrstnih umetnikov in izva­
jalcev kot v soboto v sejemski dvo­
rani v Celovcu. Čeprav je akustika 
precej nagajala, so poslušalci od zgod­
njega popoldneva do poznega večera 
z navdušenjem spremljali domače ko- 
roškoslovenske kulturne izvajalce ter 
pesnike, pisatelje in pevce iz vse Av­
strije.

Slovenski del prireditve so obliko­
vali Danica Čertov, mešani zbor SPD 
„Rož", mešani zbor SPD „Danica", 
Valentin Polanšek in Janko Messner, 
ki so brali iz svojih del in peli lastne 
in druge pesmi. Posebno pomembni 
pa so brez dvoma bili nastopi kul­

turnikov nemškega jezika, ki svoje 
solidarnosti niso izrazili le s svojim 
prihodom, temveč tudi v delih, ki so 
jih brali, oz. komadih, ki so jih zapeli. 
To velja za skupino Auflauf z Duna­
ja, prav tako tudi za Reinharta Sell- 
nerja in za Gustava Ernsta ter Bcrn- 
harda Bunkerja, ali za Martina Auer- 
ja, ki so se vsi kritično lotili proble­
ma zapostavljanja manjšin in neona­
cističnih pojavov v Avstriji in na Ko­
roškem. Robert Schindel in Harald 
Irnberger, ki sta oba sodelovala na 
Oktobrskem taboru že četrtič, sta 
tako kot Peter Turrini in Gustav 
Ernst posebej za sobotno prireditev 
napisala kritične in satirične tekste. 
Od pevcev se je posebej potrudil tudi 
Georg Danzer, ki je napisal pesem 
„Der Linkshandter" prav za tabor,

Ulf Bierbaumer pa je namesto svoje 
kolegice Dietlind Macher, ki ni mogla 
priti, prebral prirejen tekst Irnberger- 
jevega koroškega monologa. Posebej 
je treba omeniti tudi madžarsko de­
kliško plesno skupino in hrvaško glas­
beno skupino „Bruji" z Gradiščanske­
ga, ki sta s svojim prihodom izpri­
čali povezanost tudi drugih manjšin 
v Avstriji s koroškimi Slovenci.

Zvečer je navdušil tudi slovenski 
glasbenik in pevec Andrej Šifrer iz 
Kranja s svojimi lahkotnimi pesmimi.

Višek dneva so zvečer brez dvoma 
oblikovali že omenjeni Georg Danzer, 
Sigi Maron, Andre Heller, ki je z 
nekaterimi člani slovenskih zborov, s 
skupino Schmetterlinge in Georgom 
Danzerjem improviziral pesem, ker je 
bil njegov stalni spremljevalec violi­
nist Toni Stricker zadržan, prinesel 
pa je tudi pozdrave Erike Pluhar. Ne 
nazadnje seveda skupina Schmetter- 
linge, ki je tokrat prišla že četrtič in 
je tako v vseh letih bistveno prispe­
vala k rasti in uspehu Oktobrskega 
tabora. Na noben način pa ne gre 
prezreti Helmuta Qualtingerja, ki si­
cer sam ni mogel priti, zato pa je na 
Dunaju posebej za ta večer posnel 
odlomek iz Irnbergerjevega Koroške­
ga monologa, ki so ga na taboru pred­
vajali kot video film.

P. S. Glede akustike v dvorani 3 
najbrž sejemska direkcija nima prav 
čiste vesti, saj bi prirediteljem lahko 
dala na razpolago tudi halo 5, ki so 
jo lansko leto prav iz razlogov aku­
stike za drag denar skupaj z ORF 
adaptirali tudi za zahtevnejše prire­
ditve. Zakaj so potem dali na raz­
polago prav tisto dvorano, ki je za 
take prireditve najmanj prikladna?

Brechtov gospod Puntita" in koroški Puntiii
Na predvečer koroškega .praznika" — 9. oktobra — 

je bila v celovškem Mestnem gledališču premiera Brech­
tove komedije .Gospod Puntila in njegov hlapec Matti". 
Predstava kot taka ne bi bila omembe vredna, ker je bila 
dejansko bolj amaterskega značaja, diletantska režija in 
slaba odrska oprema sta ji dajali svoj pečat.

Vendar pa je Brechtov dramaturški genij tako močan, 
da tudi slaba predstava zapusti v gledalcu svoje vtise 
— bodisi tudi samo vstise v zvezi z drugimi okolnostmi. 
Tako me je začudilo, da je bila premiera Puntile ravno 
na predvečer 10. oktobra. Pogum gledališča, pogum reži­
serja, da s pomočjo umetnosti pokaže ves absurd koroške 
tragikomedije, ki se je dan navrh v šesturni povorki vlekla 
skozi celovške ulice? Toda čim se je dvignil zastor, sem 
moral spoznati, da le ni bi! pogum tisti vzvod, ki je na­
rekoval premiero za ta dan, marveč da je po vsej verjet­
nosti bil to samo slučaj.

Brechtova komedija kaže v osebah gospoda Puntile in 
hlapca Matija nezdružljivost dveh nasprotujočih se intere­
sov in razredov: kapitalizma in proletariata. Gospod Pun­
tila je do svojih podložnikov .znosen" in vidi v njih ljudi 
samo v trenutkih popolne pijanosti; hlapec Matti pa se 
tega zaveda in v tej zavesti sluti svojo moč in moč svo­
jega razreda, da bo to krivično razmerje prej ali slej uni­
čeno in vzpostavljena nova, pravičnejša družba, ki se 
bo zavedala odvisnosti gospodov od hlapcev.

Da je celovška gledališka, posebno pa premierska pu­
blika toga, nesenzibilna, je znana reč; gledališče ji je le 
družbena .obveznost", pri kateri so posebno važni od­
mori, da se pokaže in vidi nove obleke, nov nakit, vča­
sih tudi nove spremljevalke gospodov direktorjev in dvor­

nih svetnikov. Tokrat pa je velik del te publike prišel na 
prireditev z večjo zamudo in vzrok je postal očiten v od­
moru: ob uniformiranosti v .koroške gvante" in .koroške 
kostume" pač ni bilo težko ugotoviti, da so ti ljudje prišli 
v gledališče neposredno iz Koncertne hiše, kjer je bila 
isti večer plebiscitna slavnost „abwehrkampferjev". V 
gledališču so se potem ti koroški Puntiii pomešali med 
obiskovalce, da bi tako imeti tudi svoje .umetniško do­
živetje".

Vendar se ob Brechtu prav nič niso čutili prizadete — 
to pa je krivda režiserja oz. njegovega pomanjkljivega 
poguma. Ce bi namreč hotel, bi ob tej priložnosti celov­
škemu gledališču lahko spet vrnil družbenokritično funk­
cijo, ki jo je le-to že davno zgubilo. Gospoda Puntilo bi 
moral obleči v .koroški gvant", ker očitno le še takšne 
krepke metode koroškim svetnikom in direktorjem morda 
nekaj povedo. Naj bi se gospod Puntila tako oblečen 
v svoji pijanosti valjal na odrskih tleh in si v tej uniformi 
gradil svojo goro, raz katere bi svojega hlapca Mattija 
potem, ko mu razkaže vse lepote gora in jezer, vprašal: 
.Ali ti ne poskoči srce od veselja, ko vidiš vsa ta bo­
gastva?" In mu Matti odgovori: .Srce mi poskoči, ko vi­
dim vsa vaša bogastva. "

Koroškim Puntilom bi bilo treba tudi z odra povedali 
resnico v obraz, ker sicer ničeser ne razumejo ali nočejo 
razumeti. Kakor na primer 9. oktobra, ko so se na odru 
videli v zrcalu, pa se niso prepoznali — verjetno, ker so 
bili tako pijani praznovanja. Kakor Brechtov Puntila, ki 
je samo v trenutkih pijanosti človeški. Toda — pravi 
Matti — varuj se ga, kadar se strezni . . .

fra-ter

Josip Vidmar - petinosemdesetietnik

/osip VrdrrMr,
1?? Jclavec, pred-

pa eden MdjporMfrn^HfjlhA Iskal­
cev v svetK %?Me?Mos?: Md Slovenske??:, 
;e v torek 7*1. oktokra praz??ovd! svo; 
#3. rojstni dan, visok življenjski ja- 
kllej, ki pa tej žlvakno ustvarjalni 
oseknostl ne od?nerja zasluženega po­
čitka, kajti /osip Vldtnar kljak ok- 
sežne?na astvarjalne?na opasa še ved­
no delaje In tako sookllkaje slovensko 
kaltarno življenje, /akllant še vedno 
astvarja, raz?nlšlja o našem trenatka 
In o temak, ki nimajo časovnega zna­
čaja, ampak posegajo v samo središče 
človekovega klvanja.

/osip Vidmar se je že kot štadent 
začel kavltl s književnostjo, z literar­
no zgodovino In predvsem s kritiko 
In dramatargljo. Leta 7934 je postal 
dramatarg slovenskega narodnega 
gledališča v TLjakljanl, kjer je deloval 
vse do nemškega vdora v /agoslavljo, 
ko je šel v Ilegalo In kil med astano- 
vlteljl Osvokodllne Jronte slovenske­
ga naroda. Kot njen predsednik se 
je adeležll tadl zgodovinskega zase­
danja z!VNO/ v /ajca leta 7943, 
medtem ko je kil naslednje leto v 
Črnomlja Izkran za predsednika Slo­
venskega narodnoosvokodllnega sveta 
fSNOSJ.

Po leta 7943 je zavzemal /osip 
Vidmar visoke In najvišje položaje 
v slovenski ter jagoslovanskl skapščl- 
nl. Poleg tega je kil dolga leta član 
najv!šj!h Joramov SZDL Slovenije In 
/agoslavlje, predsednik akademije 
znanosti In ametnostl, član vodstva

jagoslovansklh književnikov, medtem 
ko ma je Ijakljanska anlverza po­
delila naslov častnega doktorja.

Kot že zapisano, je delo /osipa 
Vidmarja na področja knjlževrrostl 
široko razvejano. Sodeloval je pri 
vseh poglavltnejšlh slovenskih revi­
jah, kil je med astanovlteljl revije 
Sodoknost, zlasti pa je pomemkna 
njegova Izredno okšlrna, tehtna In 
asmerjajoča dejavnost na področja 
kritike. S svoj!?n! spisi je postal po- 
kadnlk predora sodobnega slovenske­
ga leposlovja; kot gledališki kritik 
se je aplral negativističnim In nihili­
stičnim pogledom na svet; njegova 
nešteta razmišljanja po Idejni m 
estetski vrednosti pomenijo najvišje 
dosežke slovenske književnosti. Vid­
marjevi zkranl spisi obsegajo številne 
knjige, In sodijo danes med najbolj 
Iskane knjige slovenske esejistike, 
pred nedavno Izdanim knjižnim de­
lom Obrazi, presenetil slovensko jav­
nost. V omenjeni knjigi je avtor opi­
sal svoje spomine na srečanja s slo­
venskimi knltarnlkl. Tik pred Izidom 
pa je nova Vidmarjeva knjiga o este­
tiki.

Tako /osip Vidmar svoj petin­
osemdeseti življenjski jubilej slavi v 
povsem delovnem značaja, saj ob nje­
govem jubileja prirejajo srečanja s 
to agledno osebnostjo slovenskega 
kaltarnega življenja pri čemer teče 
beseda o njegovem prispevka sloven­
ski književnosti, o kterarnl kritiki 
In estetiki ter o slovenski zgodovini. 
Tako je bilo tadl na srečanja z /osi­
pom Vidmarjem na predvečer nje­
govega jablleja, 'ko je Ijabljanska 
RTV neposredno prenašala srečanje 
slovenskih kaltarnlkov z jabllantom 
/osipom Vidmarjem.

Ko je akademik /osip Vidmar praz­
noval svojo osemdesetletnico, ma je 
Slovenska prosvetna zveza podelila 
Drabosnjakovo priznanje za njegovo 
književno In dražbeno astvarjanje, ki 
je oplajalo tadl delo v kaltarl In pro­
sveti na Koroškem, /n ko se številnim 
čestitkam /osipa Vidmarja, ob njegovi 
pe:i??osfrr:desettf7r:ici prldražajemo ta­
dl koroški Slovenci, jabllanta poleg 
zdravja želimo še ?nnogo astvarjane- 
ga zanosa.

H. OKTOBRA NA KOMEUNU:

Poklonili smo s(
V nedeljo 12. oktobra 1980 je 

področni odbor Zveze koroških par­
tizanov Piiberk s tov. Lipejem Koie- 
nikom na čeiu potoži) venec pri 
spomeniku padiim borcem za svo­
bodo na Komeijnu. Kijub močnemu 
dežju in snegu, ki je že iežai, se 
je zbraio nekaj partizanov, da bi se 
spomniti hudega ztočina, ki so ga 
izvedii nacisti pred 36-imi teti. V 
tistih dneh so domači izdajaici na­
znaniti nacistom 12 partizanov, ki

žrtvam fašizma
so biti v Apovnikovi domačiji. De­
setkrat močnejša nacistična potici- 
ja jih je obkoiita in vse ktjub moč­
nemu odporu pobita.

Tudi s pohodom „Po poteh Dom­
nove čete", ki ga organizirata po­
dročni odbor zveze partizanov Pti- 
berk in Siovensko prosvetno dru­
štvo „ Edinost" Piiberk, se bomo 
vsako teto spominjati teh hrabrih 
borcev za svbodo.

Ponosni smo, da iahko pomagamo pri razvoju 
foikiorne dejavnosti med koroškimi Siovenci

Poteg njihove kotonije v Vuzenici 
se je razvita tudi fotktorna kotonija 
v Preddvoru. Tam so se tetos že os­
mič zbrati mtadi fotktoraši, da se 
naučijo najosnovnejših prijemov sto- 
venskih tjudskih ptesov. To se odvija 
v tamošnji osnovni šoti Matija Vatja- 
vec; skrb za organizacijski potek ima 
njen ravnatetj Vinko Jenko, medtem 
ko za strokovno vodstvo skrbita Mir­
ko Udir in Lenka Krišetj. Organiza­
tor cetotnega poteka kotonije pa je 
Tone Robtek, zato smo ob uspešnem 
poteku tetošnje fotktorne kotonije 
imeti z njim kratek razgovor.

SV: Tovarit Tone ie v uvodu smo 
nakazati nekakšno parateto preddvor- 
ske z vuzeniško kotonijo, kako je torej 
priSto do totktorne kotonije v Preddvo­
ru!

ROBLEK: Čeprav je naša kotonija 
fotktornega značaja ima seveda iste 
osnovne značitnosti kot vuzeniška. V 
obeh primerih gre za otroke iz zamej­
ske Koroške, torej naše mtade za­
mejske rojake, ki se zadnji teden av­
gusta mudijo pri nas v Preddvoru in 
se učijo fotktornih ptesov. Tudi pri 
nas otroci stanujejo pri domačinih, 
to je staršev otrok, s katerimi Se uri­
jo v ptesih in skupaj priživijo tudi 
prosti čas skratka, so naši in gostje 
družin. Do naše kotonije pa je prišto 
na predtog prijatetja Hanzija Weissa,

takratnega predsednika Stovenske 
prosvetne zveze, ker je videt potrebo 
širjenja stovenskih tjudskih ptesov tu­
di na Koroškem.

SV: Kako je konkretno prišto do pr­
ve kotonije in kakšni :o biti začetni 
uspehi!

ROBLEK: Od vsega začetka smo 
stvar organizirati preko Stovenske 
prosvetne zveze, ki nam je predta-

gata, katero skupino naj sprejmemo 
v goste. Prva se je tu pri nas mudita 
skupina SPD „Bitka" v Bitčovsu, po­
tem so stedite skupine iz Globasnice 
in Ptiberka, stednji sta pri nas biti 
kar dvakrat, potem so prišli iz Dobr- 
te vasi in tetos smo imeti skupino 
SPD „Trta" iz Zitare vasi. S teža­
vami smo se seveda otepati tudi mi. 
V začetku ni tako steklo kot smo 
pričakovati, dvakrat smo kotonijo iz­
pustiti, potem pa je što. Seveda mo­
ramo tudi priznati, da vse skupine, 
ki so bite pri nas ne detujejo. Vzrok

Letošnja skupina fotktorne kotonije v Preddvoru na iztetu na Btedu

temu pa so kadrovske težave pri vas 
na Koroškem. Zato smo se pri poznej­
ših skupinah dogovoriti, da jih je 
spremtjata oseba, ki s skupino deta 
tudi doma. Z naše strani smo po 
možnosti nuditi še dodatno strokovno 
pomoč s tem, da so naši mentorji hodi­
li na dopotnitne instrukoije. Vse naka­
zano pa je presegto naše finančne 
zmogtjivosti, čeprav starši mtade Ko­
rošce gostijo na svoj račun. Zato smo 
se za pomoč obrniti na občinske kut- 
turne forume in SZDL, ki so pokazati 
vetiko razumevanje in tudi Repubti- 
ška Zveza kutturnih organizacij Sto- 
venije nam krepko pomaga. Stednja 
nam je tudi, kar zadeva strokovnega 
vodstva izrekta vse priznanje. Naj 
tu še povem, da je mentor naše pred- 
dvorske fotktore Tončka Maroltova, 
ki čestokrat prihaja tudi na zuktjuč- 
ne prireditve naše kotonije.

Tako tahko z zadovoljstvom re­
čem, da je naša dejavnost uspešna, 
posebno kar zadeva povezave med 
otroci in njihovimi starši tu in onstran 
meje, saj se srečavajo tudi med )e- 
tem, otroci pa si pridno dopisujejo. 
Seveda s posebnim ponosom gtedamo 
na skupine, ki ptesno dejavnost go­
jijo tudi v domačem društvu. Mo­
ram pa reči, da tudi tam. kier sicer 
ne plešejo, vidivamo mtade tjudi. ki 
se drugače ukvarjajo s kulturnim živ- 
tjenjem v domačem kraju. Mistim, da 
tu pri nas spoznavajo vrednote delo­
vanja na kulturnem področju kot

(S tovarišem Robtekom se je pogo­
varjat Andrej Koko!)

amaterji. In prav v tem je smiset 
naše kotonije, saj mladim udeležen­
cem poteg tega še nudimo obiske raz­
nih kulturnih spomenikov in zgodo­
vinsko zanimivih krajev in kajpada 
tudi dosti razvedrita. Mistim, da so 
vsi otroci — dostej jih je pri nas 
bito okoti 200 — nekako povezani 
z nami, saj vedno spet prihajajo med 
nas ati pa v druge kraje Slovenije. 
Zato bomo z našim detom nadalje­
vati tudi v bodoče in tako krepiti 
vez med koroškimi Slovenci in matič­
nim narodom.
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Diskusija dijakov 
a!i zavajanje miadine?
Dan pred največjim kor. dež. praznikom so zastopniki dijakov slo- 

venske gimnazije v Celovcu in 1. Zvezne gimnazije priredili diskusijo 
o možnostih mirnega sožitja obeh narodnostnih skupnosti. Od vsake 
gimnazije je prišlo 24 dijakov, ki so obravnavali v manjših skupinah o 
vprašanjih slovenske manjšine na Koroškem.

Kot govornik je bil povabljen šef ustavne službe pri uradu zvezne­
ga kanclerja dr. Adamovich, ki je pozdravil iniciativo učencev. Sam 
pa je orisat z avstrijskega pravnega stališča razvoj manjšinske zakono* 
daje v Avstriji in med drugim ugotovil, da je zakon o narodnostnih 
manjšinah „skoraj optimalna rešitev". Značilno za njegov prikaz pa 
je tudi, da se v zgodovinskem prikazu ni dotaknil dogodkov leta 1958, 
ki so privedli do odprave dvojezičnega pouka na južnem Koroškem. 
Bistvo njegovega izvajanja je bilo, da je člen 7 Avstrijske državne po­
godbe že izpolnjen, to pa je enostavno neresnica. Saj je zakon o na­
rodnostnih skupinah odvzel velikemu delu koroških Slovencev pravi­
ce na raznih področjih družbenega življenja in nas razdrobil na raz­
ne kategorije. Zato zakon o narodnostnih skupinah koroški Slovenci 
še nikoli nismo ocenili kot ..optimalen", in takšno ocenjevanje ne 
moremo označiti drugače kot zavajanje mladine s strani gospodov, ki 
prav dobro vedo, kako pravna ureditev onemogoča manjšini svoboden 
razvoj.

Gospod Adamovitsch je zaključil svoja izvajanja s tem, da je tre­
ba manjšino ne samo trpeti (tolerirati) temveč njo in njene zahteve 
celo sprejemati (akceptirati); Karntner Tageszeitung je povzela nje­
gove misli tako, da je razlikovala med pasivno in aktivno toleranco. 
Takšno govoričenje, takšna frazeologija ob hkratni trditvi, da je člen 
7 dejansko izpolnjen, in to na diskusiji dijakov, pri katerih je bila vid­
na res pripravljenost razumeti zahteve manjšine, takšna frazeologija 
ne more biti uvod za iskanje nove poti, temveč samo cementiranje 
obstoječega položaja.

Koroško časopisje je seveda pozitivno iniciativo dijakov izrabilo 
za to, da je stremljenje šolarjev po diskusiji med slovenskogovorečimi 
in nemškogovorečimi dijaki skušalo prikazati kot model za reševanje 
manjšinskega vprašanja. Vsak korak stvarne diskusije (nedavni simpo­
zij je bil na primer dober primer za stvarno razpravo) seveda pozdrav­
ljamo, vendar pa govoričenje brez dejanske pripravljenosti s strani 
oblasti, upoštevali pravice manjšine na vsem naselitvenem področju 
manjšine ne more privesti do resnične rešitve.

Zveza slovenskih zadrug v Celovcu, Narodna banka Slovenije v 
Ljubljani in spodaj navedene posojilnice vabijo na ogled

RAZSTAVE

Stovenski partizanski denar
ki bo v posiovnem času v sledečih krajih:

# v Posojiinici Piiberk od 20. do 24. oktobra 1980
# v Zvezi slovenskih zadrug v Celovcu, Avla Slovenica 

od 27. do 31. oktobra 1980
# v Posojilnici Borovlje od 4. do 8. novembra 1980
# v Posojiinici Šentjakob od 11. do 15. novembra 1980
Ne zamudite te zanimive razstave iz zgodovine siovenskega na­
roda, ko je šel slovenski narod v oborožen osvobodilni boj proti 
Hitlerju, ki nima primera v okupirani Evropi med drugo svetovno 
vojno.

*
Posojilnica Pliberk prireja v okviru tedna varčevanja poieg raz­
stave o ..Slovenskem partizanskem denarju" siedeče prireditve:
# v nedeijo 26. okt. ob 15. uri mladinski fiim „Sreča na vrvici"
# v sredo 29. oktobra ob 20. uri fiim „Boj na Požiralniku" 
vse v prostorih posojilnice Pliberk.

Vsi prisrčno vabijeni!

Ansambel Schmetterlinge 
spet na Koroškem

Dunajski ansambel Schmetteriinge, znan po njegovi napredni in 
družbenokritični glasbi, bo v torek 21. oktobra 1980 spet gostoval 
na Koroškem in sicer ob 19.30 uri v veliki dvorani Delavske zbornice 
v Celovcu.

Ansambel Schmetterlinge bo pod naslovom „Verdrangte Jahre" — 
pozabljena leta, torej obdobje med obema vojnama, ko je prišel na 
površje fašizem, izvajal kolažo po besedilih Jura Soyferja.

Prireditelj koncerta je miada generacija SPO, ki tudi s tem kon­
certom žeii opozoriti na nevarne pojave fašizma v Avstriji. Vstopnice 
imajo v predprodaji pri deželnem vodstvu socialistične mladine Ce- 
iovec, Viktringer Ring 28 in pri večerni blagajni.

Sodetovanje med cetovško 
in tjnbijmsko univerzo

Rektor univerze za izobraževal­
ne vede v Celovcu dr. Gunther Hodi 
in prorektor dr. Josef Klinger in 
drugi predstavniki te izobraževai- 
ne ustanove, so pred nedavnim 
imeli v gosteh rektorje ljubljanske 
univerze dr. Slavka Hodžarja, pred­
sednika Akademije znanosti in 
umetnosti dr. J. Milčinskega in re­
ferenta za stike s tujino dr. Janeza 
Stanonika pri ijubijanski univerzi.

Namen obiska je bi) razgovor 
med predstavniki celovške in ijub- 
ijanske univerze o možnostih tes­
nejšega sodelovanja med obema 
ustanovoma. Predvidevajo, da bo 
do podpisa tovrstne pogodbe pri­
šlo še v tekočem študijskem letu 
1980/81. Tovrsten sporazum bi do­
bre odnose med obema univerzo- 
ma še formalno potrdi! in tako omo­
goči) dolgoročno načrtovanje skup­
nih raziskovalnih projektov.

Ob tej priiožnosti so gostom iz 
Ljubljane še organizirali ogled iz­
kopanin na Štalenski gori ter ogled 
elektrarne Malta Avstrijskih drav­
skih elektrarn.

Pevske vaje
KOROŠKEGA PARTiZANSKEGA 

PEVSKEGA ZBORA 
bodo vsak torek ob 20. uri v dijaš­
kem domu SšD v Celovcu, Tarvi- 
ser StraBe 16.

Sodelujoče prosimo za točno in 
zanesljivo udeležbo! Odbor

Okvirne prireditve
OKTOBRSKEGA TABORA

# v soboto 18. 10. 1980 ob 20. ur! pri Miklavžu v Bilčovsu na­
stopa avstrijska skupina „Majoma Bordun", ki poje pozablje­
no avstrijsko ljudsko glasbo in tudi pesmi drugih narodov, 
pri tem igrajo deloma na starih instrumentih.
Na isti prireditvi bodo predvajali scene iz ..Kamtner Bilder- 
bogen" od Horsta Ogrisa.

# v sredo 22. 10. 1980 ob 20. uri bo v Ceiovcu v „UNf-centru" 
Avstrijske visokošolske zveze predaval univ. prof. dr. Anton 
Peiinka iz innsbrucka o „Moči in nemoč) manjšin v demokra­
ciji." Pri tem bo močno upošteval koroški primer.

# v soboto 25. oktobra ob 19. uri v kuiturnem domu v Ločah 
„Večer v Avstriji živečih manjšin", na katerem bodo nasto­
pale plesne in pevske skupine vseh v Avstriji živečih narod­
nostnih manjšin.

Knjiga ,,Gamsi na piazn"
izšia v nemščini

Kakor smo že poročali je založba 
„Drava" izdala nemški prevod knji­
ge Karla Prušnika-Gašperja „Gamsi 
na plazu". Knjiga je bila prvič v 
prodaji na Oktobrskem taboru, kjer 
jo je tamkajšnja javnost z velikim 
zanimanjem sprejela. V imenu založ­
be „Drava" je predstavil večtisočglavi 
množici knjigo Alojz Wieser, doma 
iz Čaborč, ki je skupno z Gašperjem 
obdeloval in pripravljal nemško iz­
dajo knjige. V svojem govoru, v ka­
terem je naznanil, da bo knjiga v 
kratkem predstavljena širši javnosti 
v Celovcu in na Dunaju, je med dru­
gim povedal sledeče: „Karel Prušnik- 
Gašper je letos nenadoma umrl. Bil 
je prvoborec in v sklopu celotnega 
narodnoosvobodilnega boja jugoslo­
vanskih narodov organizator parti­
zanskega boja tukaj na Koroškem. 
Od rane mladosti se je boril za pra­
vice slovenske narodne manjšine za 
samoodločbo. Njegovo življenje je bi­
lo boj za obstoj in nacionalno osvo­
boditev slovenske riarodnostne manj­
šine in boj za pravice delavskega 
razreda. Trikrat je bil zaprt zaradi 
svojega prepričanja. Prvič pred voj­
no, ko so ga obsodili na pet let ječe 
in dvakrat po drugi svetovni vojni, 
ko so ga angleške imperialistične in 
zasedbene sile vrgle vnovič v ječo. 
Nihče pa mu ni mogel zlomiti bor­
bene volje. Dosegli so le obratno. 
Čas v ječi Karlau je izrabil za pisa­
nje svojih spominov, čeprav je bilo 
pisanje prepovedano. Tako nam je 
dal ostro orožje, orožje v obliki knji- 
ze, ki je najboljši, živo naoisan do­
kument oroti vsem lažem, ki jih da­
nes trosijo proti partizanskemu boju.

Zgodovinopisju na Koroškem in v 
Avstriji pa postavi nasproti resnico.

V slovenščini je knjiga doživela 
doslej že dve izdaji, tretja je trenut­
no v pripravi. V srbohrvaščino pa jo 
ravno prevajajo.

Nemško izdajo je tovariš Gašper še 
sam predelal in dobesedno do zadnje­
ga diha sodeloval pri izdaji. Zal mu 
ni bilo dano, da bi izdajo knjige še 
sam doživel."

Nemški prevod knjige z naslovom 
„Gemsen auf der Lawine" in s pod­
naslovom „Der Karntner Partisanen- 
kampf" bo omogočil širši avstrijski 
javnosti Spoznati na podlagi original­
nega pričevanja resnico o partizan­
skem boju na Koroškem. Zelo upo­
rabna pa bo tudi v naših domačih 
krajih posebno za vse tiste ljudi, ki 
naše zgodovine ne poznajo ker jim je 
bil jezik ovira.

Lepo opremljena, bogato ilustrira­
na in v polplatno vezana knjiga sta­
ne samo 215 šilingov in jo lahko na­
ročite ali kupite v knjigarni „Naša 
knjiga" v Celovcu, Paulitschg. 5-7.

Ma/pače
Vsoboto, dne 4. 10. je slavila svoj 

91. rojstni dan Brigita Rutar ali Hab- 
narjeva Hitka, kot jo vsi kličejo. Ob 
tej priliki sta jo v imenu občine obi­
skala župan Posod in vodja frakcije 
EL Tinej Hribernik ter ji čestitala k 
visokem življenjskem jubileju. Druga 
najstarejša občanka Žitare vasi je še 
pri dobrem zdravju in med drugim še

Kotmara vas
V ponedeljek 6. oktobra je bila 

v Kotmari vasi občinska seja, na 
kateri so obravnavali tudi priprave 
na 10. oktober. Med drugim občin­
sko slavnostno sejo v četrtek 9. 
oktobra 1980 v ljudski šoli. Zastop­
nik Enotne liste Jože VVakounig je 
razložil zakaj koroški Slovenci ni­
majo vzroka sodelovati na letoš­
njih proslavah in zakaj se ne bo 
udeležil slavnostne seje, ne poho­
da v Celovcu.

Za varnostne naprave pri Burg- 
stalterjevi jami je odgovorna okraj­
na oprava, na kar jo je kotmirška 
občina že opozorila, je odgovoril 
župan Strugar na vprašanje Wa- 
kouniga. Občina se bo še naprej 
trudila, da se stvar uredi. Občinski 
odbor je odobril dodatni in redni 
proračun in sprejel novo čistilko, 
ki ne bo pospravljala samo v ob­
činskem uradu ampak tudi še v 
mrtvašnici. Nabavili bodo tudi do­
datno opremo za novo gasilsko 
cisterno. Prošnja Ernsta Miklautza 
iz Trabesinj po znižanju prispevka 
za cesto pa je občinski svet so­
glasno odkloni).

Na isti seji je zastopnik EL pis­
meno predlagal postavitev oglasne 
deske v središču Kotmare vasi, bli­
zu nove pošte; OVP pa je predla­
gala naj si nabavi občina napravo 
za spravljanje in cepijenje lesa.

mnogo bere. Željam, da bi še dolga 
leta ostala zdrava, se je pridružilo 
tudi SPD „Trta".

NiKOLi VEČ FAŠiZMA! NiKOLi VEČ VOJNE!

Vožnja v Mauthausen
26. oktobra 1980

na osrednjo manifestacijo Antifašističnega komiteja. 
Sodeluje: TRŽAŠKi PARTiZANSKi PEVSKi ZBOR 
Možnosti za pristopanje oz. prijave:
CELOVEC, pred glavno žeiezniško postajo, ob 5.30 uri.

Prijave: Antifašistični komite, Benediktinski trg 5/i, aii pri 
sodelujočih organizacijah; prispevek: 150 —

BELJAK: pred glavno železniško postajo, ob 6. uri.
Prijave: okrajno vodstvo KPA, tei.: 24 2 75; prispevek: 150 — 

ŽELEZNA KAPLA: pred Posojilnico ob 5. uri.
Prijave: SPD Obir, aii v Posojiinici. Prispevek: 175.— 

Prosimo vse, ki se hočejo udeležiti vožnje, da se kar se da 
kmalu prijavijo. Zanesijivo pristopiti bodo mogli samo tisti, k) se 
bodo javiii pri organizatorju avtobusa!
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KOROŠKA V TV:

„Dve je več 
kot ena"

Zadnji torek 14. oktobra 1980 
sta ob istem času oddajala avstrij­
ska in slovenska televizija oddajo 
.,Dve je več kot ena" s podnaslo­
vom ..Skupno življenje dveh naro­
dov na Koroškem". To je bila prva 
koprodukcijska oddaja med sloven­
sko in avstrijsko televizijo. Odda­
ja je imela namen prispevati k 
boljšemu poznavanju razmer na 
Koroškem, posebno še položaja 
slovenske manjšine. Producenti 
oddaje so se poslužili v prvi vrsti 
intervjujev, pri tem pa so se sku­
šali izogibati zgodovine in pred ka­
mere spraviti ljudi, ki niso vodilni 
politični funkcionarji.

Zmenili so se, da se z nemško- 
govorečimi Avstrijci pogovarjajo 
sodelavci slovenske televizije, so­
delavci avstrijske televizije pa s ko­
roškimi Slovenci. Od 42 ljudi, ki 
so jih spravili pred kamero je bilo 
možno videti v oddaji v daljši ali 
krajši obliki 37. Od 700 posnetih 
minut pa so si gledalci ogledali 
lahko 60 minut. Domenili so se, da 
dobita obe strani približno isto te­
žo in da se prikaže sedanje stanje 
na Koroškem.

Zaradi pomanjkanja prostora in 
<z tehničnih razlogov bomo o od­
daji ter odmevih nanjo poročali ob­
širneje v prihodnji številki Sloven­
skega vestnika.

Radijski kviz
V kulturnem domu „Danica " v Šentprimožu bo v soboto, 

dne 18. oktobra 1980 ob petih popoidne (17.00 uri) zelo priijub- 
ijena radijska oddaja RTV Ljubijane, kviz

..Spoznavajmo svet in domovino"
Včasih imamo srečo, da nas ekipa, ki to oddajo vodi, obišče 

tudi na Koroškem. Dvakrat je bii že prenos iz Železne Kapie, 
tokrat pa bo šia ta zanimiva oddaja preko radijskih vaiov iz 
Šentprimoža.

Za nagrade tekmujeta dve koroški skupini: v eni sodeiujejo 
domačini, druga prihaja iz Ceiovca.

Gtasbeno zabavni program obiikujejo: 
ansambei Mojmira Sepeta iz Ljubijane 
ansambei „Miadi mi", ki ga vodi domačin Stanko Poizer 
in uspešna miada pevka Danica Čertov iz Siovenjega Piajberka

V oddaji bo nastopi) tudi humorist Marjan Marinc.
Po končanem radijskem prenosu bo še koncert ansambia 

MOJMiRA SEPETA!

Opozoriio: Ker oddajo direktno prenašajo, je treba priti v dvo­
rano najkasneje četrt ure pred začetkom prenosa (ob 16.45 uri).

Oddaje o koroškem plebiscitu 
v RTV Ljubljana

„DrKŽM e?M :zwM rM-
MiV? RTV v
MfenA se %vtorj: z r%zn:?M:

fyrds%njč Zadnje tovrst­
ne oJ&tje so HreJnt^t RTV posvet:^ 
&oros&ewK pfe^tscttK :n ;e prav ztfaj 
o%? 60-/etM:c; še posebno a^taafna te­
rna, posebno, ^er to oMo^je s stran: 
A?oroš^e zgoJovtne n: Mo o^jeMvno 
obravnavano. (To je potrM tnJ: ne- 
Javn: me^naro^n: s:rnpoz:j na celov­
it: anfverz:, bjer so obravnavaj: bo- 
rošb; p/eb:sc:'t.j

Huda neurja povzročila 
milijonske škode

Močno deževje in nenadoma za­
padli sneg sta konec preteklega tedna 
po vsej Koroški povzročila ogromno 
čkode. Reke in potoki so prestopili 
obrežja pri čemer je posebno bil pri­
zadet cestni promet, saj je marsikje 
zaradi tega bil za nekaj Časa oviran 
ali celo ustavljen promet. Tako je bi­
lo na bajtiški cesti z Borovelj v Sele 
in na ljubeljski cesti med Podgoro in 
Podljubeljem. Promet pa je na viš­
jih legah tudi oviral sneg, ki je po­
nekod zapadel v nižine.

Škoda, ki presega milijonske znes­
ke, pa je nastala tudi drugje, ker je 
prišlo do poplavljanja in s tem raz­
dejanja stanovanjskih hiš in gospo­
darskih poslopij. Največ škode je na­
stalo pri posevkih, zlasti koruzi, ki

jo je polomil sneg. Ocenjujejo, da je 
ponekod uničenih dve tretjini polje­
delskih kultur. Razen tega je sneg 
polomil tudi ogromno sadnih dreves.

Najbolj prizadeto je bilo spet pod­
ročje ob reki Muri. Tako iz štajer­
ske poročajo o največji poplavi zad­
njih let, kjer je ta reka poplavila vsa 
obrečna polja. Isto javljajo tudi s Po­
murja v Sloveniji, kjer so škode še 
večje. To je že druga naravna kata­
strofa, ki je prizadela predele zgor­
nje in spodnje Štajerske. Kot znano 
je to področje poleti prizadela toča, 
ki je domala uničila vse posevke, zla­
sti vinske nasade.

Po zadnjih vesteh je ob sedanjih 
poplavah na Koroškem ena oseba iz­
gubila življenje.

V prv: oddaj:, b: je bda na sporeda
7. obtobra, je dr. Daša?? Nečab 
baza/ Mastaneb, pofeb :H posledice bo- 
rošbega plebiscita, fse od zasedanj na 
ndrovni v Pariza in sbic-
nitve senžertnersbe ndrovne pogodbe 
do izvedbe borošbega plebiscita in 
njegovih neposrednih posledic za slo- 
vensbo prebivalstvo.

V dragi oddaji, bi je bila na spore­
da d. obtobra so predstavili najno­
vejše dosežbe pri proačevanja boro­
šbega plebiscita in njegovega časa. Ti 
dosežbi so zbrani v zborniba razprav 
z naslovotn „Korošbi plebiscit 7920 
— njegov poteb, rezaltat in posledi­
ce", bi je izšla na Danaja, napisali 
pa so ga znanstvenih:' iz zlvstrije, 
Italije in /agoslavije. Zbornih je teht­
no dopolnilo slovensbi znanstveni 
tnisli, novost in „?naia revolacija" v 
avsirijsbi znanosti in spodbada ita- 
Ijansbenta zgodovinopisja, da se zač­
ne bolj zavzeto abvarjati s to proble- 
tnatibo.

Tretja oddaja bo na sporeda 2. 
decetnbra na J. programa radia Tjab- 
Ijana in sicer ob 7$.0ž ari. v4vtor od­
daje je spet dr. Dašan Nečah, bi bo 
poslašalcem predstavil mlajši rod av­
str:'jshib zgodovinarjev, bi neatradno 
posbaša spremeniti tisto podobo o ho- 
rošbem plebiscita, bi jo je astvarilo 
borošbo zgodovinopisje pod vodstvom 
Martina Watteja, nadaljevali in do­
polnjevali pa so jo vsi horošhi zgo­
dovinarji, bi so se abvarjali s plebis­
citom. V tej oddaji, bi je zadnja tega 
cibia, bo posebna pozornost posveče­
na dela dr. Hannsa Tlaasa, docenta 
na salzbaršbi aniverzi.

P!SMA BRALCEV:

Ali je dvojezična šola 
na Koroškem res zgledna?

Prejšnji teden je koroški tisk ob­
javi! obširno poročilo o obisku 
predsednika deželnega šoiskega 
sveta za Koroško Karla Kircherja 
v Prekmurju. Časopisi poročajo, da 
se je mudil predsednik Kircher s 
koroško delegacijo nekaj dni v Len­
davi, kjer da so imeli gostje s Ko­
roške možnost poznati ureditev 
tamkajšnjega dvojezičnega šolstva. 
In v tem poročilu pravi predsednik 
deželnega šolskega sveta, da je ob 
obisku v Lendavi prišel do spo­
znanja, da je dvojezično šolstvo 
pri nas na Koroškem vzorno.

Ne vem, če je podal gospod 
predsednik vtise iz Lendave tako, 
kot je to poročal koroški tisk, vem 
samo, da „Karntens zvveisprachige 
Schuten" nikakor niso ..vorbild- 
lich".

Pač pa je res zgledno urejeno 
dvojezično šolstvo v Prekmurju; o 
tem sem se prepričal leta 1976, ko 
sem ob priliki seminarja z delega­
cijo slovenskih učiteljev obiskal 
Mursko Soboto in Lendavo. V Prek­
murju, ob meji Slovenije z Mad­
žarsko, živi šibka madžarska manj­
šina. In dvojičnega šolstva tam res 
ne moremo primerjati z ureditvijo, 
kot jo imamo pri nas na Koroškem:

# V Prekmurju ima šola namen 
in nalogo, da ščiti in ohrani tam­
kaj živečo madžarsko manjšino.

# Pri nas pa je ureditev pred­
vsem formalnega značaja, tako da 
se lahko pokaže — ..poglejte, ta 
točka člena 7 je izpolnjena".

V Lendavi se učijo šolarji mad­
žarske narodnosti na 1. šolski stop­
nji snov v materinščini; v istem 
razredu pa sedijo Slovenci, ki se 
učijo v prvem letu slovensko. V 
drugem letu se učni jezik zamenja: 
Slovenci se učijo madžarski jezik, 
Madžari pa slovenščino. Ta sistem

ima poleg dvojezičnosti prednost, 
da ni nestrpnosti med pripadniki 
slovenske in madžarske narodne 
skupnosti. Dvojezičnost je tam ne­
kaj naravnega, znanje jezika sose­
da nekaj samoumevnega.

In pri nas? Koroška je edinstve­
na dežela v Evropi, kjer se dosti­
krat zaničljivo gleda na človeka, ki 
obvlada dva jezika; kjer se lahko 
ponašaš s tem, da obvladaš samo 
en jezik. V taki atmosferi nestrp­
nosti in zaničevanja se prava in 
prisrčna dvojezičnost seveda ne 
more razvijati. Slovenščina je po 
naših šotah še vedno zanemarje­
na, ni enakopravna z nemščino. 
Samoumevno bi moralo biti, da 
nosijo dvojezične šole tudi dvoje­
zične napise: Konferenzzimmer — 
Konferenčna soba, Turnsaal - Telo­
vadnica itd. Že iz pedagoškega vi­
dika je za šolarja zelo slabo, če 
vidi vso okolico ,alles deutsch'. Ta­
koj se pojavi pri njem vtis, da naš 
jezik ni enakopraven, ni enako vre­
den, saj je važna samo nemščina. 
Na vsakih vratih šole v Lendavi so 
napisi v obeh jezikih — dosledna 
dvojezičnost, in učitelji v Lendavi 
so nam tudi zagotavljali, kako važ­
ni so ti dvojezični napisi za šolarje.

Zgledne bi bile dvojezične šole 
na Koroškem lahko, če bi se vsi 
otroci učili obeh jezikov. Taka šola 
bi bila najboljši doprinos za mirno 
sožitje v tem območju naše lepe 
domovine. Pristojne oblasti v deže­
li in državi, ki bi morale staršem 
tolmačiti važnost dvojezične vzgo­
je v otroških letih, pa prepuščajo 
vso zadevo in predvsem tudi pro­
pagando proti taki skupni vzgoji 
ravno tisti organizaciji, ki po pred­
pisih državne pogodbe sploh ob­
stojati ne bi smela.

Joško VVrolich

KRŠČANSKA KULTURNA ZVEZA V CELOVCU
vab) na

revnj o mladinskih zborov
v nedeljo 19. oktobra 1980 ob 14.30 ur) v Domu gla:be v Celovcu.

Avtobu:i bodo vozil) med H.H in 17.4$ uro v tiedečih krajih:
Žvabek, Pliberk, Šmihel, Globa:nica, Sentiipl, Dobria va:, Siovenji Plaj- 
berk, Rožek, Skofiie, Šentjakob, Šentjanž, Sveže, Lože, Seie.
V:topnice v predprodaji pri krajevnih prozvetnih društvih, v pi:arni 
Kršžan:ke kuiturne zveze v Ceiovcu, Viktringer Ring !6, teiefon [0 4i H) 
7! S 6S/73 ati 74, ter eno uro pred koncertom pri biagajni.

Valentin Polanšek

ll.de)

Vlak je ropotal štiri dni in štiri noči. Dejali so, da gre­
mo na Ogrsko. Prav, bomo vsaj bliže tistemu bogu, ki je 
tam nekje v svetu pri nas doma. Kje je naša domovina? 
Kdo bi vede)? Višji so že vedeli. Kaj bi nam navadnim vo­
jakom pravili? Kdo bi jih tudi vprašal? Vsak je k sreči nosil 
večji ati manjši kos drage domovine v svojih prsih, kadar 
je govoril in žebral, klel in prosil. Jokanje pa je tako v 
vseh domovinah in jezikih ista zadeva. Vsem razumljiva, 
ker prihaja iz globoke duše.

Na vožnji na Ogrsko smo postajali in postajali, razto­
varjali smo težje primere. Nihče več ni pasel radovednosti. 
Vsak je zase trepetal, da ne pride med tiste težje primere.

Potlej smo se zadrževali deset tednov v hospitalu. Že 
med potjo je zdravnik ugotovil, da sem dvakrat ranjen. Bil 
sem sedaj med samimi tujci, največ Madžarov in Romunov 
ali kakšen narod. Samo en zdravnik je znal nemško. Jaz 
pa seveda borno nemško. To sva ga kidala. Vseeno pa je 
šlo. Moralo je iti.

V Dechantskirchenu sem bil rekonvalescent. Zdaj se 
je zame življenje predrugačilo. Vmes sem si že prisvojil 
nekaj ogrskih in romunskih besed, poljskih pa že prej pri 
polku, tako, da se mi je zdelo, da razumem celi svet in da 
potemtakem tudi mene razume ves svet.

Pošljejo me na kmete delat. Mnogo okrevajočih voja­
kov samo od sebe sili na kmete. Tam je bilo vsaj zadosti

hrane. Tam je bilo vsaj nekaj, kar je dišalo po normalnem 
življenju, po malo prostosti, ki je daleč od tiste vsakdanje 
smrti s težjimi primeri. V hospitalu si dobival občutek, da 
je vse skupaj eno samo veliko čakanje na crkanje.

Je to mogoče, kaj sem doživel na kmetih? Sredi tu­
jine?

Riglov Joža me nekega dne nakriči kot avstrijski kor- 
poral. Nalašč seveda. On me je prej prepoznal. Pa si je 
privoščil šalo. Jaz sem ga spočetka samo volovsko gledal. 
Potem pa sem se zjokal. Da, jaz sem se zjokal. In še ne 
dosti. Tudi Bajdov Joža se je zadrževal v tisti bližini in ne­
verjetno brezskrbno živel vojaško dopustniško življenje.

Zdaj je bilo vse drugače. Seveda, najbolje je vozil 
Joža, ki je bil samski in se je zatelebal v neko vdovo. 
Ona ga je tudi marala. Z Riglom sva ga samo to pouče­
vala: Nauči se njenega jezika in ona tvojega, pa bosta 
kar pripraven par. Joža je bil že kot smrtkavec lovec in 
je znal razne vragolije, ki jih je sedaj s pridom uporabljal 
in vedno ostal na listi lažjih primerov ranjencev, ki so 
smeli tudi izven hospitala na kmete in kam drugam hoditi 
na delo. Joža pa je hodil delat k svoji vdovici. Baba po 
moje ni bila lepa. No, saj Joža tudi ni bil lepotec!

Čez nekaj tednov se zgodi čudež: Res me pustijo na 
dopust! Seveda, če ne bi napisali na maršpapirje, kje naj 
bi jaz našel moj kapelški kraj!

Doma je bito kot v nebesih po tem gališkem peklu. 
Žena je bila vsa nežna, sin Matevž je že besedoval, Do­
men pa je skušal racati. Leto prej mu je bilo štirinajst dni, 
ko sem moral k Žolnirjem. In Lenčka je pridno varčevala. 
Koliko je prištedila od denarja, ki ga je zame vlekla! Ne­
verjetno! In kakšne načrte je s tistimi kronami kovala! Ko 
bo vojne konec, ko bo vojne konec, bova, bova...

Le kratko časa me še pustijo kot rekonvalescenta pri 
drugem kmetu v Dechantskirchenu. Novi kmet je dober.

Tudi za nas Slovence je vedel. Samo dobre besede je 
uporabljal v tej zvezi. Plačeval mi je po en forint na dan. 
Pri hiši je imel še drugega vojaka, ki je bil hudirjev bab­
jak. Tako, da sem ime) še jaz sitnosti zaradi tega.

Zato mi ni bilo žal, ko so me spet klicali v Gradec. 
Menda je moj polk ruska fronta pobrala. Dodelili so me 
lovcem, štajerskemu polku štev. 3. Osem mesecev sem 
sedaj v Gradcu in moram še naprej hoditi k zdravniku na 
zdravljenje. Ni mi šlo slabo. Malo sem se tudi postavlja! 
in se sprehajal po mestu. Pa brke sem tedaj pustil rasti 
ter jih cesarsko mogočno navijat. Sem si dejal: Navsezad^ 
nje sem cesarju še kar hvaležen za tako brezdelno po­
četje, ki vseeno prinaša denar tako meni vojaku tukaj kot 
doma ženi. Četudi sem bil na drugi strani vedno jezen na 
cesarja, ker ni maral dati nam Slovencem vsega, kar nam 
gre.

Iz Gradca mi dajo spet dopusta za štirinajst dni. Ko se 
vrnem, pa gremo na rusko Poljsko.

Kaj je bilo, da so me tako porivali po raznih vojaških 
enotah? Sem se jim zdel malo prismuknjen, ker sem pač 
vedno bil rad s svojo šaio pri roki. Ali jim je bilo to všeč 
ali ne, mene kot rojenega drvarja ni brigalo.

Prav na Novo leto šestnajstega leta se vrnem na Du­
naj. Na Poljskem sem bil pri gradnji cest. Le inženir je 
znal malo nemško, največ pa sva govorila poljsko. Takrat 
mi je šla poljščina. Na delo so nagnali civiliste, Jude in Po­
ljake in Ruse in kaj še vse. S poljskimi civilisti sem se dobro 
razumel. Čudil sem se samo, da je bi) inženir po rodu 
Dunajčan, a ni znal perfekt nemško. Torej je bil dunajski 
Poljak, ali kaj takega, ne vem!? Pri dekletih je bil priljub­
ljen. Razne vojaške dobrote v obliki hrane in pijače so 
prišle tako med izbrane Poljakinje. Gorje pa lenuhom ali 
drugim kršilcem predpisov! Za kazen so jih privezovali k 
drevesom ali k stebru, kar niso bile mačje solze.



Bilo je neke lepe noči.
V vasi je bilo polnoči. Cerkvena ura je prav­

kar odbila dvanajst udarcev. Vse je bilo tiho 
in mirno. Ljudje so spali, blizu vasi je bilo je­
zero. Iz jezera je priplavala luna: lepo umita 
in nasmejana se je dvigala v nebo. Sonček se 
je pa že davno pogreznil v jezero. Luna je ra­
dovedno opazovala tiho naravo. Zbudila je 
sovo, čuka, pozabila ni niti na ježka, ki je v 
klobčiču spal v gostem grmovju. Prav vse noč­
ne živali je zbudila in pri tem pohvalila mi­
ško, ki je v gobčku nesla žitni klas v svojo 
luknjico. „Prav! Le poskrbi si za zimo," ji je 
dejala. „Varuj pa se muck, ki pravkar prihaja­
jo iz vasi!" Luna se je vozila po nebu in opa­
zovala svet pod sabo.

Vse je razsvetlila, tudi hišo, ki je stala blizu 
jezera. To ni bila prava hiša, bolj koliba — 
prebivališče ribičev in Žabarjev. Ribiči in Ža­
barji so lovili ribe in žabe. Pri njih je stano­
vala tudi mala deklica Andreja, ki se je samo 
igrala, za delo pa je bila še premajhna. Najraj­
ši se je igrala z žogo, ki ji je večkrat zdrknila 
v jezero in prestrašila račke, ki so plavale med 
trstičjem.

Tistega večera, ko je ura odbila dvanajst, je 
jezero zelo zaživelo.

Kaj se je zgodilo?
Žabji kralj, poglavar vseh žab, je sklical za 

to noč ob polnoči veliko zborovanje. Po posla­
nicah je naročil vsem žabam, da se morajo 
zbrati ob bregu jezera.

In res — nepregledna množica žab se je zgri­
njala proti bregu, kjer je žabji poglavar sedel 
na starem štoru vrbe. Modro se je držal, kot 
Se spodobi žabjemu kralju.

Žabe so prihajale tiho, luna jim je svetila; 
hiša, v kateri so stanovali njihovi sovražniki 
ribiči in Žabarji, je tiho samevala. Danes so 
bili ribiči in Žabarji doma, ob polni luni ne 
lovijo rib in žab.

Kljub temu pa je žabji kralj naročil žabam, 
da morajo prihajati tiho. Starejše žabe so se 
držale navodila, mlajšim, razposajenem žabam, 
pa je večkrat ušlo: rega, rega —, nekatere so 
zaregale tako močno, da so prebudile mladega 
Soviča, ki je spal pri zveriženem grmu ob je­
zeru. Njegova mama je zanj lovila miši. Pa 
tudi mlada račka je iz radovednosti prilezla 
izpod maminega perja — prvič je namreč za- 
čula žabje regljanje. Pa še kužek ob kolibi se 
je prebudil in iztegnil jezik.

Žabji kralj je pomiril žabe in pričel veliko 
zborovanje. Govoril je tiho in povedal žabam, 
da bodo danes sklenili nekaj zelo važnega. Ža­
be, ki so se po sto letih prvič zbrale v tako 
velikem številu, so iz radovednosti odprle usta 
in jih potem pozabile zapreti.

„Žabarji nas vedno bolj uničujejo in treba 
jim bo napovedati vojno," je dejal žabji kralj. 
„Me uboge, male reve, pa da napovemo vojno 
močnim Žabarjem?" se je glasno začudila ža­
ba iz sosednega jezera. „Da! Prav zares mislim 
to in zato sem vas danes, ob polni luni, skli­
cal na posvetovanje," je strogo dejal žabji kralj

in se obrnili k starejšim žabam. „Ve ste pre­
izkušene in modre," je nadaljeval, premislite 
in povejte, kako bi se znebili naših uničeval­
cev."

Stare žabe so mislile in mislile, ena je pred­
lagala to, druga ono, tretja eno, četrta drugo 
in ko je peta žaba predlagala, da bi žabe polo­
vile in zvezale Žabarje ter jih odnesle daleč 
stran, kjer ni jezer ne mlak in ne žab, se je 
žabja druščina zamislila in ena iz te velike 
družbe je vprašala: „Kako?" In sam žabji kralj 
se je zamislil: „Kako in kdo bi se drznil po­
loviti Žabarje?" Nihče ni kaj pametnega po­
vedal. Vsi so vedeli, da so preslabi za take mo­
žakarje.

In mislili so naprej.
Žabji kralj je čez čas dejal: „Kdor iztuhta

Pametne mis!i
# Ne zamujaj, da ne boš zamudi!.
# Kdor veiiko govori — a!i ve!iko ve, aii 

iaže.
# izogibajte se kozia od spredaj, konja 

od zadaj, ziega čioveka pa od vseh 
strani.

# Poštenost je edini denar, ki vetja povsod.
# Spoštujmo tjudi, ki so v živijenju kaj 

pretrpeti; v boiečini so nam bratje.
# Ne govori vedno kar veš, toda zavedaj 

se, kaj govoriš.
# Botje pošten bedak kot sovražen nepo- 

štenjak.

kaj takega, da bo prav, bo dobil najlepše sta­
novanje v jezeru in še mojo hčerko, lepo ža­
bico, za ženo."

Nekaj časa je bilo vse tiho. Nato pa se je 
oglasil prav majhen žabič in rekel kralju, da 
ve za pametno misel, kako bi polovili Žabarje. 
Žabe so se ozirale, da bi videle, kdo govori, 
in ko je žabji poglavar — kralj rekel malemu 
žabiču, naj se postavi na noge, da ga bodo vi­
dele vse žabe, se je mali žabič vzravnal in 
začel razlagati svojo zamisel: „Takle je moj 
nasvet: zaprosili bomo botro pižmovko, da s 
svojo družino pregloda čolne, s katerimi se vo­
zijo Žabarji na žabji lov — tako jim bomo uni­
čili vse čolne. Nekega dne, ko se bo ob jezeru 
zopet igrala Andrejka, jo bomo zgrabili in pri­
peljali k tebi, kralj. Ti ji boš povedal, da bo 
tako dolgo ostala pri nas, dokler ne bo doma 
pobrala vseh pripomočkov, ki jih uporabljajo 
Žabarji. S tem jim bomo onemogočili, da bi 
nas še naprej lovili."

Vse žabe in tudi kralj so biti zadovoljni z 
nasvetom malega žabiča.

Danilo se je že, ko so žabe končale posve­
tovanje. Poskakale so v vodo in ob jezeru je 
postalo vse tiho. Tudi mali čukec je zaspal.

Naslednje jutro pa je bilo pri jezeru zopet 
živo: pastirji so se pasli, Žabarji so se sončili, 
deklica Andrejka pa se je igrala z žogo.

Botra pižmovka je s svojo deco neke noči 
preglodala vse čolne. V njih se je nabralo toli­
ko vode, da so se potopili.

Žabe pa so proti večeru zgrabile deklico in 
jo odpeljale h kralju.

Deklica se je močno prestrašila.
Žabji kralj ji je naročil, kaj mora prinesti: 

mreže, kole, košarice in še druge malenkosti.
In ko bo vse to prinesla, bo lahko šla do­

mov —, če pa ne bo prinesla, bo za vse čase 
ostala pri njih in jim kuhala črve in drugo 
golazen, ki živi v jezeru.

Pomotoma zamorec
Dajte nazaj natn, /j^Rr' zamorci, 
dajte nazaj nam našega Alarma/
K fam ga zanesla ^riva je R%rR%, 
imda pomota/ Kaj Zn vi z njim/?

Resda je črn, Rot se spodo/u, 
a ni zamorec; med vas ne sodi/
Rant je zamazan, za vodo ne Rodi/
Da se razumemo; taRo je to z njim.

5 prvo poši/jRo domov ga pošljite/ 
RnRaj se joče za njim in zdiRnje 
Zmlnca žalostna in — Rar je še Raje — 
saRa Rritača in poln vodnjaR.

Tone RavčeR

Deklica je obljubila in obljubo tudi izpol­
nila. Prinesla je vse, kar so uporabljali Žabarji 
pri lovu na žabe.

Tako Žabarji niso imeli več čolnov ne mrež, 
trnkov, kolov in ne košar. Mislili in tuhtali 
so, kdo bi jim bil to napravil — pa niso ni­
koli zvedeli.

Žabe pa so imele mnogo let mir.
Žabji kralj je deklico bogato obdaril: da! 

ji je ogrlice, polne lepih, belih biserov in še 
poljubček na čelo. Vesela se je deklica vrnila 
domov in kadar ji je žoga padla v jezero, so 
ji jo žabe takoj vrnile.

Kaj pa žabič?
Žabji kralj je tudi njemu izpolnil obljubo: 

dobil je najlepše stanovanje v jezeru in hčer za 
ženo.

Srečno sta živela in imela mnogo žabjih 
otrok — majhnih žabičev in žabic.

..................... .......................... ................ ........... ..... ..................... .......... """"""..................."..................."""'"um.... t......... ....................""tmtntntu......

čerjo! Velikani se dvignejo in sko­
čijo v globok prepad. Iz prepada 
privale štiri sode vina. Iz prepada 
si priženo tudi svojo večerjo, čre­
do srditih volkov. Volkov je bilo 
osemindvajset, na vsakega sedem. 
Velikani narede velik ogenj, natak-

leg njega je stala čutara vina, ki 
jo je bil prinesel s seboj. Brž se do­
misli, da daje vino srčnost in začne 
vleči. Ker jo bil srčnosti tako krva­
vo potreben, ni čudo, da je pil dol­
go in veliko. Kmalu se mu niso 
zdeli več tako grozoviti kakor prej,

V elikani

Podgorec je šel polhe lovit. Pre­
nočišče si je poiskal vrh Gorjancev. 
Vzel je iz torbe večerjo in ko je od- 
večerjal, je legel in zaspal. Ni dol­
go spal, ko ga prebude debeli gla­
sovi neznanih mož. Čudni glasovi 
so bobneli, kakor če trkaš na pra­
zen sod. Možje so bili štirje enake 
velikosti, kakor najvišje smreke. Sve­
til je mesec in tako se je moglo vse 
videti, kakšni so in kaj delajo.

Velikani sedejo na trato in vele: 
Kamenčkajmo se, da se zabava­
mo. Pobrali so mlinske kamne in se 
z njimi kamenčkali. Ko so se nave­
ličali igre, vele: Napolnimo si pipe 
in kadimo! Iz žepov privlečejo pi­
pe, velike za zeljno kad in jih na­
polnijo s tobakom. Zdaj se pa do­
mislijo, da nimajo ognja. Eden pra­
vi: sklatimo si ga z neba! Velikani 
skočijo na noge in začno metati 
sklati zvezdo. Z zvezdami si prižgo 
tobak in na mah zapuhajo z dimom 
vse Gorjance, kakor da bi jih bil 
pokril črn oblak. Ko pokade, pravi 
eden: Čas je, da si pripravimo ve­

nejo volkove na velike ražnje in 
jih peko. Obenem pa so tudi tulili 
nekako pesem, kakor da se grom 
razlega, in poskakovali okrog og­
nja, da se je kar zemlja tresla.

Podgorec, ki je te strahote gledal 
in poslušal, je bil v neskončnem 
strahu, da ga pošasti ne bi zavo­
hale in dale na raženj morda tudi 
njega. Stisnil se je v klobčič kakor 
jež in se drznil komaj dihati. Po-

začel se je skoraj sramovati, da se 
jih je bil ustrašil. Predrzno jim je 
grozil za grmom s pestjo in jim ka­
zal osle in pomaljal fige. Ko so 
pa volkove spekli in sedli k večerji, 
je zagodrnjal skoraj na glas: Se 
pač vidi, da ste zarobljeni hribovci, 
ker me še na večerjo ne povabite! 
Velikani so raztrgali in pohrustali 
volkove in zamakali z ogromnimi 
curki vina. Ali njihovo vino je mo­

ralo biti precej kislo, kajti držah 
so se strašno čemerno. Eden veli: 
Bratci, treba bo vdreti spet v kak 
proti nebu mlinske kamne. Vsak s' 
hram in si napolniti posodo s slad­
ko, človeško kapljico. Te naše čo­
bodre sem tako sit, da sam ne vem, 
kaj bi dal tistemu, ki bi mi prinese! 
par požirkov dobrega cvička. Pod­
gorec, ko je to slišal, skoči kvišku, 
ponudi velikanu čutaro in reče: En 
bokal ga je še notri! Izpij ga! Bog 
ti ga blagoslovi!

Komaj pa je to izpustil, se je za­
slišal udar, kakor da je kje blizu 
treščilo. Tisti hip je ugasnil tudi 
ogenj, pri katerem so velikani sede­
li in vso okolico je pokril najgostej­
ši dim, da se dolgo časa ni moglo 
nič razločiti. Ko se je dim spet raz­
kadil in razšel, ni videl Podgorec 
nikjer več ne mlinskih kamnov, ne 
žerjavice, ne ražnjev in vinskih so­
dov, pa tudi velikanov ne. Noč in 
gora jih je dala, noč in gora jih 
je vzela.

Janez Trdina

Za svečnico šestnajstega leta me vrnejo nazaj v Hart- 
berg k 7. polku. Zdaj pa izvem za novo godljo: Na Laško 
moram! Tam se je sedaj začelo!

Ustavimo se v Mauthenu. Takoj pošljejo tretjo kompa- 
nijo v ogenj, druga in prva sta zaenkrat še v zaledju. Vsak 
je vedel, kaj je to. Čakamo, da bodo laški šrapneli pokositi 
fante prve kompanije, potem pridemo mi. Lepo po vrsti. 
Kakor v klavnici. Samo tako nesmiselno klanje! Takega 
nesmisla ne poznamo, če koljemo žival. Žival, ki jo pita­
mo, redimo, gojimo in jo potem zaradi prehrane zakolje­
mo. Ljudje pa vojake množično tirajo v fronte klavnice. 
Na obeh straneh. Nahujskajo neznance, da se koljejo. 
Niti ne vedo zakaj. Kronane glave že vedo! In potrebuje 
to masovno klanje? Kdo bo potreboval toliko mladih pobi­
tih, zaklanih, ustreljenih, razcefranih fantov? Kakor da 
čakajo nekje nevidni ljudožerci, ki bodo vse mrtvake po­
spravili ...

Mene vtaknejo iz naše kompanije v Šmohor v Ziljski 
dolini. Zdaj smo v barakah. Za silo in v naglici so postav- 
tjene. V vojni je vse za silo in v naglici. Potem sem že v 
Oberdrauburgu. Kot rečeno, ne vem, zakaj so me pojali 
toliko po raznih frontnih odsekih. Tam me uvrstijo v sed­
mi maršbataljon. Vsi smo vedeli, kaj je to. Vsi, ki so znali, 
so pisali domov poslovilna pisma. Jaz ne znam pisati. Pa 
sem le dobil nekoga, da je zame napisal in mi tudi pre­
bral, kar je napisal. Ubogi fant, lep je bil in mlad in zbe­
gan. Res ga je kar prvi dan laška strojnica požrla.

Preden smo odšli na fronto, sem dobil prav ob času 
letnega kapelškega semnja dopust. Na Prevju pomagam 
kositi. To je bilo zame hitro. Vojaško suknjo dol, domače 
hodne hlače in srajco gor in zavriskal sem in delal. Pre­
več pa sem se gnal in dež me je namočil. Prehladim se 
in čez noč mi noge otrpnejo. Za vraga, ali te je vojna zde- 
tala, da niti za normalno delo ne boš več? Ko si pa zunaj

na fronti nemogoče reči prestal, pa se nisi prehladil, ne 
zastrupil, ničesar se te ni prijelo bolezenskega. Šele gra­
natni drobec in krogla sta te premogla.

Potem pa italijanska fronta! Gore in gore. Strojničar 
sem. V gorah nas porazdelijo na Sterntruppe. To je bilo 
točno šestnajstega junija šestnajstega leta. Prvi dan se 
držimo, drugi dan komaj še, tretji dan pa me spet ranijo. 
Tik pred našim strojničnim gnezdom smo imeli kup mrt­
vih Lahov. Nisem razumel, zakaj tako silijo v smrt. Šment, 
vedeti bi morali, da tudi avstrijski strojničarji zadenejo. 
Kake čudne oči so imeli mrtvaki. Kot da mi očitajo, ker 
so pustili doma svojce. Vojna in usmiljenje?

V taverni so ranjeni oficirji. Nihče ni tako ohol kakor 
zunaj v Galiciji v prvem letu vojne. Zdaj je smrt tako straš­
no blizu, tako presunljiva, tako vseobsegajoča. Dajo mi 
prepečenca, hvalijo za hrabrost, tudi odlikovanje bodo dali 
dvema od naših, seveda samo dvema, ostali so gori na 
grebenu ob svojih strojnicah, tako dolgo, da bodo ranjeni 
ali da za vselej utihnejo. Prej ali slej. Zlasti za strojničarje 
je smrtna nevarnost vse bolj potencirana.

Oficirji dajo tudi nove robce in nogavice in vermuta 
dajo, da ga pijem, pijem, pa se ne upijanim. Postane mi 
tako, da bi šel ven iz taverne in kričal v gorski svet, v 
tako lepo naravo, da smo veliki grešniki, grešniki, naj spo­
znamo vsi in gremo vsak v svojo domovino pobijat cesar­
ja in kralja in tiste, ki so nas nagnali od doma tu sem v 
tuji svet, kjer se tujci koljemo in pobijamo, pa ne vemo, 
zakaj.

Do zasilnega obvezovališča spodaj pod skalami se 
primotam še sam. Potem me ni več. Drugi so me spravili 
pozno ponoči na sanitetni vlak. Ne vem, kako je bilo z 
menoj, nisem se dosti brigal, kako je s tistimi težjimi 
primeri. Toliko smrti sem že videl, da sem bil slep. še 
samega sebe sem se v zrcalu ustrašil.

Na Štajerskem so me pozdravili. Tokrat je šlo hitreje- 
Kakor da se zelo mudi. Kakor da mi hočejo pokozati, ča­
kaj, neugnanec hribovski, ti bomo že še pobili rogove. 
Trikrat ranjen in še vedno si sposoben za na fronto.

In oktobra osemnajstega leta so me spet imeli rta 
laški fronti.

Piava.
Tagliancento.
Isonco, soča!
Kar naenkrat pa se je menda le nekdo spametoval 

in zaukazal, da je vojne konec. Ali so se vojaki sami toliko 
spametovali? Najbrž ne. Spet so višji odločali. Kajti voja­
ke so polovili. Kakor pobegle zajce. Kakor zločince. Pa v 
ujetništvo z njimi. Mene so Italijani ujeli četrtega novem­
bra osemnajstega leta pri Imaru. V cidali so nas nekaj ča­
sa pustili, potem pa nagnali v logor na prostem, kjer nas 
je bilo zbranih trideset tisoč. Hrano so nam dajali vsak 
drugi dan. Samo da je bila. Doma bi svinje ob tem pocr- 
kale. Mi pa nismo. Vsaj vsi ne.

Drugega februarja dvajsetega leta pa sem bil iz ujet­
ništva doma. Tako je bilo.

^ Matevž je zvit v klobčič in tako pokrit z ode-
jo pod steljo, da mu je skoraj prijetno. Kljub sla­
bosti zaradi zgubljene krvi in žgoče rane. Kar 

vsiljujejo se mu podobe druge resničnosti...
Zečeio se je takrat, ko ga je mati pospremila nekaj 

kmetij više gor v Ojstrovino, da bi opravila dvoje: naprosila 
bodočega mladega gospodarja za birmskega botra in ob­
enem oddala sina pri tej hiši v službo za pastirja in poz­
nejšega hlapca. Oče Jožef se ni in ni učasil, da bi naredil 
s sinom ljubljencem ta korak. Nekaj ga je trlo. Ne samo za 
malo se mu je zdelo, da živi tako utesnjeno življenje, v ka­
terem ni za otroke dosti prostora v najetem stanovanju.

(*D%/jf p-nRoJnj":)
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Og!ed kutturnih spomenikov
Vtisi s potovanja po SR Srbiji (5)

V okviru koncertne turneje je bii na sporedu tudi obisk kuiturnih 
spomenikov in ogied naravnih znamenitosti. Pravosiavni samostani, 
ki jih imenujejo manastirje, in kraji, kjer so biti postavijeni, pričajo 
o bogati kuiturni zgodovini srbskega naroda in o trpijenju ijudstva, 
v prvi vrsti pod turško obtastjo. Ob teh kutturnih spomenikih je naj- 
boij viden bizantinski vpiiv, ki je do zadnjega stotetja da) svoj pečat 
živijenju tega predeta sedanje Jugostavije. Bizantinski vptiv je viden 
v gradbeništvu, kakor tudi v stikarstvu, ima pa seveda tudi svoj vptiv 
na razne tjudske običaje. Medtem ko so Stovenci in Hrvati prevzeti 
rimski katoticizem, tatinsko pisavo in biti botj pod zahodnim vptivom, 
se je uvetjavita v vzhodnih detih pravostavna vera, ciritica in vptiv Bi­
zanca.
Manastirji pa pričajo tudi o tisti 

razvojni dobi Srbov, v kateri niso 
biti pod turško oblastjo. Manastirji 
Manasija in Žiča na primer pričajo 
o zgodnjem kulturnem razvoju srb­
skega naroda, ki je imel svoj naj­
boljši razvoj in višek v 13., 14. in 
15. stoletju.

Vzhodno od Kragujevca, čez re­
ko Moravo, leži manastir Manasija, 
ki ga je v začetku 15. stoletja pu­
stit graditi srbski vladar Stevan La­
zarevič. V samostanu, ki se nahaja 
znotraj visokega ozidja, je zbiral 
najbolj izobražene menihe, ki so se 
ukvarjali z reformo srbskega jezika 
in prevajali številne listine in knji­
ge, ki so bili uničeni pri raznih 
lurških napadih na deželo.

Najbolj ohranjena je danes še 
cerkev v sredini utrdbe. Znana pa 
je zaradi izredno lepih fresk, ki 
štejejo med naj lepše srbske fres­
ke, ki so jih verjetno delali srbski 
in grški umetniki izobraženi v svoji 
umetnosti na gori Athos. Freske 
prikazujejo ustanovitelja manastir- 
ja in podobe iz verskega življenja. 
Svetniki so zelo dragocen kulturni 
dokument, ker so jih umetniki 
opremljali s tedaj običajno oboro­
žitvijo, kar olajša raziskovanje te­
danje razvojne stopnje srbskega 
naroda. Kljub eksploziji, ki je v 18. 
stoletju deloma porušila cerkev, so 
ohranjene originalne freske, ki se 
odlikujejo tudi zaradi živosti barv.

Sestra prednica, ki je razlagala 
Zgodovino tega spomenika, se je 
zanimala zelo za petje šentjakob­
skega zbora. Ko so pevci v cerkvi 
preiskusili izvrstno akustiko s pes­
mijo iz ziljske doline, je sestra pred­
nica prosila za ponovitev, da je 
Pesem lahko posnela na trak. Ka­
kor smo zvedeli je sestra predni­
ca tudi članica Zveze komunistov 
Jugoslavije.

Manastir Žiča, ki leži blizu Kra­
ljeva, je še starejšega izvora. Bil 
je zgrajen v 13. stoletju in bil te­
daj središče Srbije, bil je sedež 
srbsko pravoslavne cerkve. V cer­
kvi manastirja pa so kronali srbske 
kralje tistega časa. Tudi ti kraji so 
trpeli pod tujimi napadi. Cerkev so 
na primer porušili Mongoli in Tur- 
U, nazadnje pa še Nemci. Kljub 
opustošenj pa so deloma ohranje­
ne še najstarejše freske iz 13. sto­
letja, ki kot druge srbske freske, 
močno spominjajo na ikone. Mana­
stir oskrbujejo sestre, ki se ukvar­
jajo tudi s kmetijstvom. Na povr­
šini 60 ha pridelujejo kmečke iz­
delke, deloma tudi s stroji. Opro­
ščene pa so davka, ker so v na­
rodnoosvobodilnem boju podpirale 
Partizane. Pevci zbora so bili po­
goščeni z izvrstno slivovko in kavo, 
cb tej priložnosti pa so se zani­
mali za delo in versko življenje v 
samostanu.

Tudi sami kraji manastirjev pri­
čajo o tem, da se je prebivalstvo 
moralo braniti pred tujimi napadi. 
Zgrajeni so velikokrat v težko do­
stopnih krajih, kamor se je zate­
kalo tudi navadno prebivalstvo pred 
turškimi napadi, kot npr. v dolinah 
zahodne Morave. V teh krajih pa 
so tudi naravne znamenitosti, ki se 
jih splača ogledati. Ovčarsko-Kab- 
tjarska klisura, vijugasta soteska,

je ena takih znamenitosti. Med dve­
ma planinama je reka razrezala glo­
boko vijugasto sotesko, ki je bila

do pred kratkim velika ovira še 
posebno za večji tovor. Po lepo 
izgrajeni cesti je zdaj mogoče ob­
čudovati številne mostove in pre­
dore železniške proge, ki vodi iz 
Beograda v Bar, ki leži blizu alban­
ske meje ob morju.

Obisk Resavske pečine, podzem­
ske jame, ki je podobna Postojn­
ski jami, in planine Tare ob meji 
z Bosno, je še zaokrožil spozna­
vanje naravnih lepot raznolike srb­
ske pokrajine.

(Konec)

________________
Mana:!ir Mantnija. Cerkev je zgrajena v tipičnem :togu Morav:ke fole, ki ima 
na vogatih cerkve 4 mate kupote v Medini pa gtavno, vrhu tega pa pred cer­
kvijo {e preddvorano $ posebno kupolo.
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Cerkev v mancstirju Žiča.

SPET JE IZŠLA

Pavtihova pratika
za !jubite!je zdravega humurja

V priročnem iepnem formatu (da je tahko vsakčas „pri roki"), ven­
dar v zajetnem obsegu 4S0 strani je spet izfta PAVLIHOVA PRATiKA, 
ki tudi v izdaji za teto 1981 predstavtja neizčrpno zbirko zanimivih in 
zabavnih prispevkov. Kaj vse prinaLa ta edinstveni ..brevir" za tjubitetje 
zdravega humorja, je v kratkem zapisu seveda težko oziroma spioh ne­
mogoče povedati. Zato te nekaj kratkih informacij.

Poteg kotedarskega deta, ki je po tradiciji te pubtikacije spet 
opremtjen s fatjivimi stikami in besediti, pa tudi z resnejšimi podatki o 
doižini dneva in o iuninih menah, bi izmed resnih prispevkov omeniti 
te predstavitev repubtilke skupSčine Stovenije, čtanek o gibanju neuvr­
ščenosti in prispevek o samozaSčiti, kjer je podobno kot v drugem pri­
spevku tudi o varnosti v prometu govora v obiiki kviza — se pravi, 
da ima braiec možnost preizkusiti svoje znanje, ko iahko izbira med več­
jim števiiom odgovorov na stavijena vprašanja, in končno naj med resne 
strani pratike uvrstimo Se „13 zapovedi za zdravje" ter čianek z opo­
minom „Kajenje ati zdravje — izberite sami!".

V ostaiem previaduje v pratiki botj aii manj ..paviihovski jezik". 
Maj bo govora o siovenski ..foušiji", o zgodovini bobna, o izumih nek­
danjih dni, o pivu in njegovem razvoju skozi stoietja pod svobodno 
prikrojenim gesiom „tn piro peritas", o sanjskem svetu, o boihah in 
o cirkusu z bothami, o raznih Športnih panogah in o raznih drugih re­
čeh — vse je napisano v sočnem jeziku, tako da tudi sicer bolj doigo- 
časne stvari pritegnejo. Pretežni det pratike pa je spioh izrazito humo­
rističen ter so v besednih in siikovnih Saijivih prispevkih najprej pred- 
siavtjene jugosiovanske repubtike in potem Se Stevitne druge države 
sveta, od Kube in ZDA preko Poijske, Botgarije in CeSkosiovaSke do 
itaiije, Angiije, Memčije, Francije in Švice. Poskrbijeno je tudi za ugan­
karje, predvsem pa seveda tudi za vse tiste, ki verjamejo (ati tudi ne) 
v tisto, kar jim za prihodnje teto napoveduje horoskop.

Toda brez horoskopa ati kakrSnega koti drugega ..nezmotijivega" 
vira iahko z vso zanestjivostjo napovemo, da bo PAVLiHOVA PRATIKA 
tudi tokrat razveseiiia vsakogar, ki si jo bo nabavit. Kupite ati naročite 
jo v knjigarni „MaSa knjiga" v Cetovcu, Pcutitschgasse 3—7, kjer stane 
samo 23 Sitingov. Vendar pohitite, preden je zmanjka, kajti tudi drugi bi 
se radi sproSčeno nasmejati, zabavati — ob PAVLiHOVi PRATiKt!

VESTNIK
v petintridesetem letu izhajanja

Kakor smo že zapisati, je tetos minito 34 tet od izida prve 
števitke „Stovenskega vestnika" in je naš iist vstopit v 35. teto 
neprekinjenega izhajanja. Za to pritožnost smo na ponovne žetje 
in predioge števitnih bratcev izdati posebne značke „Stovenske- 
ga vestnika". Kajti zbiranje značk prihaja vedno botj v „modo" 
tudi pri nas in tako smo z značkami „Stovenskega vestnika" raz­
veseliti že mnoge bratce in prijatetje našega tista.

Na votjo imamo serijo štirih značk v raztičnih barvah: bro­
nasto, rdečo, modro in sivo, na vseh pa je — kakor kaže tudi 
stika — upodobijena „giava" našega tista z navedbo Cetovca kot 
kraja izhajanja. Posamezna značka ne gtede na barvo stane 10 
šitingov, kdor pa bo kupit cetotno serijo, bo za zbirko štirih 
značk ptačat samo 30 šitingov. Značke dobite na uredništvu in 
upravi v Gasometergasse 10 aii v knjigarni „Naša knjiga", Pau- 
titschgasseS—7.

Značke „S!ovenskega vestnika" pa si v 35. ietu izhajanja 
tahko tudi „pristužite": za vsakega novega naročnika, ki ga bo­
ste pridobiti tekom leta, vam bomo kot nagrado postati po eno 
komptetno serijo značk; z značko pa bomo pozdraviti tudi nove­
ga naročnika, čim bo ptačat naročnino za eno teto.

S pridobivanjem novih naročnikov bomo tudi najtepše poča­
stiti 35-tetnico izhajanja „Siovenskega vestnika"!

RAD!0-TELEV!Z!JA
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NEDELJA, 19. 10.: 11.15 Ste- 

reokoncert — 12.25 Otrok in
njegov jezik — 15.25 Ne­

braska — 16.45 Ena, dve aii tri — 17.50 
čarobni svinčnik — 17.40 Otrokom za iah­
ko noč — 17.45 Seniorski kiub — 18.25 Pre- 
gied sporeda — 18.30 Srečanje z iivaijo in 
čiovekom — 19.00 Siike iz Avstrije — 19.30 
Čas v siiki — 19.50 šport — 20.15 My fair 
Lady, musikat — 23.00 Poročita. 

PONEDELJEK, 20. 10.: Naravosiovni muzej
— 9.30 Otrok in njegov jezik — 10.15 Ve- 
soijska iadja Terra 12 — 10.30 Kvik, veseio- 
igra — 17.30 Lassie — 17.55 Otrokom za iah­
ko noč — 18.00 To je ostaio od dvojnega 
oria — 18.25 Pregiod sporeda — 18.30 Dru­
žinska oddaja — 19.00 Siike iz Avstrije —
19.30 čas v siiki — 20.15 šport — 21.05 Poti- 
cijska akcija v Manhattanu — 21.50 šport
— 22.20 Poročita.

TOREK, 21. 10.: 9.00 Tehniški muzej — 9.30 
Angieščina — 10.00 Šoiska oddaja — 10.30 
Nebraska — 17.25 Tudi to mora biti — 17.55 
Otrokom za iahko noč — 18.00 Caričin se!
— 18.25 Pregied sporeda — 18.30 Družinska 
oddaja — 18.54 Pisani svet biaga — 19.00 
Siike iz Avstrije — 19.30 čas v siiki — 20.15 
Prosimo, vaš nastop — 21.00 Videoteka — 
22.50 Poročita.

SREDA, 22. 10.: 9.00 Tudi to mora biti —
9.30 Dežeia in ijudje — 10.00 Neznano so­
sedstvo — 10.30 Moški mora v hišo — 17.00 
čarobno ogiedaio — 17.30 Risanka — 17.55 
Otrokom za iahko noč — 18.00 Robinovo 
gnezdo — 18.25 Pregied sporeda — 18.30 
Družinska oddaja — 19.00 Siike iz Avstrije 
in Južne Tiroiske — 19.30 čas v siiki —
20.15 Pave! in Miheia — 21.55 Poročita.

ČETRTEK, 25. 10.: 9.00 Umetnostne zbirke
— 9.30 ttatijanščina — 10.00 Mesto de!a 
zgodovino — 10.30 Nori profesor — 17.30 
Pet prijatetjev — 17.55 Otrokom za tahko 
noč — 18.00 Vabimo k mizi — 18.25 Pregted 
sporeda — 18.30 Družinska oddaja — 19.00 
Stike iz Avstrije — 19.30 čas v siiki — 20.15 
Dogodivščine v ruskem hoteiu — 21.25 Ar­
gumenti — 22.25 šport — 23.45 Poročita.

AVSTRtJA 2

t
PETEK, 17. 10.: 17.25 Pregted 

sporeda — 17.30 Avstrijska
zgodovina — 17.45 Vesotjska 

tadja Terra 12 — 18.00 Otrok in njegov je­
zik — 19.00 leteti ste, da vam zaigramo —
19.30 Čas v stiki — 21.00 Suženj — 21.50 Po­
ročita — 22.20 tmeti in ne imeti.

SOBOTA, 18. 10.: 17.00 Waitonovi — 17.45 
Vodič po starinah — 18.00 Tedenski pre­
gted sporeda — 18.25 Nogomet — 19.00 Za 
tjubitetje fitma — 19.30 čas v stiki — 19.50 
Zadeva za ijudskega odvetnika — 20.15 
Surovež — 22.20 Kriminatni fitm — 23.40 Po­
ročita.

NEDELJA, 19. 10.: 16.15 Pregted sporeda
— 16.20 Potdark — 17.10 Pomembna ženska, 
komedija — 18.30 Mtadinska oddaja —
19.30 Čas v stiki — 19.50 Tedenski pregted
— 20.15 Kraj ztočina — 21.40 šport — 21.55 
Možje in miti — 22.55 Poročita.

PONEDELJEK, M. 10.: 17.55 Pregted spo­
reda — 18.00 Angieščina — 18.30 Na poti 
po Avstriji — 19.00 Sodobno znanje — 19.30 
čas v stiki — 20.15 >otdark — 21.05 tz fitm- 
skega sveta — 21.50 Poročita — 22.20 Brat 
John — 23.50 Poročita.

TOREK, 21. 10.: 17.55 Pregted sporeda —
18.00 Dežeta in tjudje — 18.30 Vetika mesta 
sveta: San Francisco — 19.15 Novo iz zna­
nosti — 19.30 čas v stiki — 20.15 Kaj misti- 
te vi? — 21.03 Kabaret — 21.50 Poročita — 
22.20 Ktub 2.

SREDA. 22. 10.: 17.55 Pregted sporeda —
18.00 ttatijanščina — 18.30 Brez nagobčnika
— 19.30 čas v stiki — 20.15 Cafe Centra!
— 21.05 O avstrijski vojski — 21.50 Poročita
— 22.20 Memory Hotet.

ČETRTEK, 23. 10.: 17.55 Pregted sporeda
— 18.00 Ruščina — 18.30 Pota umetnosti —
19.00 Gaierija — 19.30 čas v stiki — 20.15 
Fatty tive — 21.50 Poročita — 22.20 Ktub 2.

JUGOSLAVtJA

§ PETEK. 1?. UL: 8.45 TV v 
šoli — 17.15 Poročila — 17.20
Leti, teti pikapotonica — 

17.35 Družina Smota — 18.00 Srečanje okte­
tov 80 — 18.30 Obzornik — 18.40 Spoznavaj­
mo naše morje — 19.10 Risanka — 19.26 
Zrno do zrna — 19.30 Dnevnik — 20.00 Za­
bavno gtasbena oddaja — 21.05 Btakovih 
sedem — 21.55 V znamenju — 22.10 Mrztica, 
venezuetskifiim.

SOBOTA, 18. 10.: 8.00 Poročita — 8.05 Mi- 
nigodci v gtasbeni dežeti — 8.20 Dimnikar- 
ček se potepa po svetu — 8.30 Z besedo 
in stiko — 8.45 Tehtnica za natančno teh­
tanje — 9.15 Pototavček — 9.45 Korenine —
11.15 V izjemnih okotiščinah — 11.45 Doku­
mentarna oddaja — 12.30 Poročita — 14.25 
Nogomet — 17.00 Poročita — 17.05 čarovnik 
iz Oza — 18.45 Naš kraj — 19.00 Ziata pti­
ca — 19.10 Risanka — 19.26 Zrno do zrna
— 19.30 Dnevnik — 20.00 Botnišnica na 
koncu mesta — 21.05 Muppet show — 21.30 
Metodije v podprittičju, francoski fitm — 
23.25 Kažipot — 23.45 Poročita.

NEDELJA, 19. 10.: 8 20 Poročita — 8.25 Za 
nedetjsko dobro jutro — 8.55 čebetica Ma­
ja— 9.25 Jazon iz vesotja— 9.50 Zgodo­
vina pomorstva — 10.40 Vrnitev odpisanih
— 11.35 Kažipot — 11.55 Mozaik — 12.00 
Ljudje in zemtja — 13.00 Jugostavija, dober 
dan — 13.35 Poročita — 15.25 Bačka, doku­
mentarna oddaja — 15.55 Poročita — 16.00 
Radost Evrope — 17.30 športna poročita — 
17.35 Datjna dežeta, ameriški fitm — 19.10 
Risanka — 19.26 Zrno do zrna — 19.30 
Dnevnik — 20.00 ščuke pa ni, ščuke pa ne
— 20.55 Dokumentarna oddaja — 21.25 V 
znamenju — 22.00 Zabavno gtasbena od­
daja — 21.15 športni pregted

PONEDELJEK, 20. 10.: 8.45 TV v šoti — 9.50 
StavnostnasejaCKZKJ ob40-tetnict V. 
državne konference ZKJ — 11.00 TV v šoti
— 16.20 Kmetijska oddaja *— 17.20 Poročita
— 17.25 Vrtec na obisku — 17.40 Detaj z 
gtavo — 18.05 Znana — neznana Jugosta­
vija — 18.35 Obzornik — 18.45 Mtadinska 
oddaja — 19.15 Risanka — 19.26 Zrno do

(Drrfje ?M N. sfrdn:,)
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s 7. srranij
zrna — 19.30 Dnevnik — 20.00 Stanovanje
— 21.05 Kuiturne diagonaie — 22.05 V zna­
menju.

TOREK, 21. 10.: 9.00 TV v So!i — 10.00 Pri- 
ioinostni spored — 10.55 Vetika šotska ura
— 17.15 Poročita — 17.20 Dimnikarček se 
potepa po svetu — 17.30 Pisani svet —
18.00 Foikiorna skupina „Duna" — 18.30 Ob­
zornik — 18.40 čas, ki živi — 19.10 Risanka
— 19.26 Zrno do zrna — 19.30 Dnevnik —
20.00 Vzponi in zatikanja — 20.55 Kempovv- 
ski in kompanija — 22.35 V znamenju.

SREDA. 22. 10.: 9.20 TV v šoii — 17.25 Po­
ročita — 17.30 Ankine risbe — 17.45 Vetike 
razstave — 18.10 Primorska poje — 18.40 
Obzornik — 18.55 Ne prezrite — 19.10 Ri­
sanka — 19.26 Zrno do zrna — 19.30 Dnev­
nik — 20.00 Zadnja natoga, dmeriški fitm
— 21.40 V znamenju.

ČETRTEK, 25. 10.: 9.00 TV v šoti — 17.20 
Poročita — 17.25 Boije oko, ameriški doku­
mentarni fitm — 18.00 Zadnja dirka — 18.30 
Obzornik — 18.40 Zanima me, izobraievat- 
na oddaja — 10.10 Risanka — 19.24 Zrno 
do zrna — 19.30 Dnevnik — 20.00 Tretja raz­
sežnost — 21.35 Odprto za ustvarjainost —-
22.15 V znamenju.

SLOVENSKE ODDAJE 
R A D ! A CELOVEC

PETEK, 17. 10.: 14.10 Koroški obzornik — 
!z kutturnega iivtjenja koroških Stovencev.

SOBOTA, 18. 10.: 9.45 Od pesmi do pesmi, 
od srca do srca.

NEDELJA, 19. 10.: 7.05 Duhovni nagovor — 
Naj pesmica naša darito vam bo.

PONEDELJEK, 20. 10.: 9.15 „Rdeča kapica" 
(šotska rad. oddaja za šotarje od 1. do 
3. šotske stopnje) — 14.10 Koroški obzor­
nik — Revija otroških in mtadinskih zbo­
rov.

TOREK, 21. 10.: 9.30 Domača zabavna gias- 
ba — 14.10 Koroški obzornik — Rdeče, 
rumeno, zeteno — Popevke.

SREDA, 22. 10.: 14.10 Koroški obzornik — 
Minute z . . . — Literarna oddaja.

ČETRTEK, 25. 10.: 14.10 Koroški obzornik
— Revija otroških in mtadinskih zborov.

RADtO LJUBLJANA
PETEK, 1?. TO.: 430 Dobro jutro — 530 

Jutranja kronika — 6.10 Prometne informa­
cije — 6.50 Dobro jutro, otroci — 8.08 Z 
gtasba v dober dan — 9.40 Turistični na­
potki — 11.35 Znano in pritjubtjeno — 12.30 
Kmetijski nasveti — 13.50 čtovek in zdrav­
je — 14.25 Voščita — 15.00 Dogodki in od-

Slovensko prosvetno društvo Radi- 
še vabi pod geslom „Dober večer, 
sosed!" na

KULTURNO PRIREDITEV 
ob avstrijskem narodnem prazniku
v soboto 2'5. oktobra 1980 ob 19.30 
uri v kulturnem domu na Radišah. 
Sodelujejo: Pevske skupine SPD 

„Radiše", Pevski krožek iz 
Žrelca, Trio „Korotan" s pevci, 
mešani zbor iz Grebinja in 
pesniki Valentin Polanšek, 
Helmut Scharf, Andrej Kokot 
in Franz Stimpfl

Slovensko prosvetno društvo 
..Zvezda" v Hodišah vabi na 

KULTURNI VEČER 
v soboto 25. oktobra 1980 ob 20. 
uri v počitniškem domu sindikata 
(pri Habnerju) v Plešerki. 
Sodelovale bodo slovenske in nem­
ške kulturne skupine in pevski 
zbori.

SPD Obir na Obirskem vab) na 
vsakoletni jesenski izlet, ki bo v 
nedeljo 26. oktobra 1980
Cilj potovanja Mauthausen
Odhod izpred Kovačeve gostilne 
bo ob 5. url zjutraj
Prijave srejema: Nuži Furjan na 
Posojilnici v Železni Kapli (tele­
fon 0 42 38/231)

mevi — 18.00 Razgtedi po stovenski gtas- 
beni titeraturi — 19.35 Lahko noč, otroci!
— 19.45 Minute z ansambtom Janeza Jerši- 
novca — 20.00 Uganite, pa vam zaigramo
— 21.05 Oddaja o morju in pomorščakih —
22.00 Našim rojakom po svetu — 22.30 Be­
sede in zvoki iz togov domačih — 23.10 
Petkov gtasbeni mozaik — 24.00 Poročita.

SOBOTA, 18. 10.: 4.30 Dobro jutro — 6.20 
Rekreacija — 8.08 Pionirski tednik — 9.05 
Z radiom na poti — 10.05 Sobotna matine­
ja — 11.05 Zapojmo pesem — 12.00 Na da-

OKRAJNA PISARNA PLIBERK
posluje vsak torek od 9. do 
12. ure. V pisarni bo:
21. 10. 1980 
Franci Sadolšek 
tajnik SPZ

Zadnjo nedeljo je nastopil na 
Radišah Klub slovenkih študentov 
na Dunaju s Prizori iz Nemških 
noči", ki jih je predvajal že v šte­
vilnih krajih južne Koroške. Zbralo 
se je več kot 100 ljudi, ki so z iz­
rednim zanimanjem spremljali pri­
zore, ki so posebno stare ljudi spo­
minjali na resnične dogodke tistih 
časov in politike v letih po plebisci­
tu. Klubaši pravijo, da je občinstvo 
bolj kot v drugih krajih zaživelo 
ob predvajanju prizorov.

Slovensko prosvetno društvo „Zar- 
ja" v Železni Kapli pod geslom: 
Dober večer, sosed!

vabi na
KULTURNO PRIREDITEV 

ob avstrijskem narodnem prazniku
v soboto 25. oktobra 1980 ob 19.30 
uri v farni dvorani v Železni Kapli.

Slovensko prosvetno društvo „Koč- 
na" v Svečah vabi na

OBČNI ZBOR
v soboto 18. 10. 1980 ob 19. uri v 
dvorani pri Adamu v Svečah.

Katoliški dom prosvete v Tinjah 
vabi na tečaje:
v petek 17. okt. 1980 ob 18. url 
tečaj SLOVENŠČINE ZA ZAČET­
NIKE

Katoliško prosvetno društvo v Se­
lah vabi na

PREDAVANJE
dr. Mirka Mahniča o poživitvi kul­
turne in duhovne rasti prosvetnih 
društev na Koroškem.

Krščanska kulturna zveza vabi na 
SEMINAR ZBOROVODIJ 

v soboto 25. oktobra 1980 ob 15. 
uri in v nedeljo 26. oktobra ob 
12.30 url v Katoliškem domu pro­
svete v Tinjah.

RAZSTAVA

ob 35-letnlci osvoboditve izpod fa­
šizma v galeriji Hildebrand

v času od 7. do 31. oktobra, vsak 
dan od 16.30 do 19.30 ure, ob so­
botah pa od 10. do 13. ure.
Razstava je razdeljena na dva dela. 
Otvoritev drugega dela bo v torek 
21. oktobra ob 20. url.

Menjava denarja
Stanje v četrtek 16. oktobra 1980
Za 100 din dobite 40.— šil.
Za 100 din plačate 45.— šil.
Za 100 Ur dobite 1.41 šil.
Za 100 lir plačate 1.50 šil.
Za 100 mark dobite 698.50 šil.
Za 100 mark plačate 714.80 šil.

nošnji dan — 12.40 Veseti domači napevi
— 15.00 Dogodki in odmevi — 16.00 Vrtitjak
— 18.00 škatiica z godbo — 18.30 Mtadi 
mtadim — 20.00 Sobotni zabavni večer —
21.30 Oddaja za naše izsetjence.

NEDELJA, 19. 10.: 4.30 Dobro jutro — 6.15 
Danes je nedetja — 8.07 Radijska igra za 
otroke — 9.05 še pomnite, tovariši — 11.10 
Voščita — 14.25 S popevkami po Jugosta- 
viji — 17.05 Poputarne operne meiodije —
20.00 V nedetjo zvečer — 23.10 Mozaik me- 
tcdij in ptesnih ritmov — 24.00 Poročita.

Popravek
V zadnji številki našega 

lista se nam je pripetila mala 
tehnična napaka; med čla­
nek „Razvoj Oktobrskega ta­
bora 1977—1980" se je „vri- 
nil" posnetek s srečanja z 
bralci Primorskega dnevnika, 
ki bi moral priti k tozadevne­
mu članku na 5. strani. Bral­
ce prosimo, da nam napako, 
ki se je pripetila pri lomlje­
nju, oprostijo.

Uredništvo

Opozarjamo vse ljubitelje slo­
venske knjige, da :i lahko

BREZPLAČNO 
IZPOSOJATE KNJIGE

v Slovenski Mudijskl knjižnici. 
SSK ima svoje prodore v dija!- 
kem domu Slovenskega Jolske- 
ga druMva, Tarviser Strahe 16, 
tei. 8Ž9 68.

Knjižnica posiuje v ponedeljek 
in torek od 10. do 18. ure, v sre­
do, četrtek in petek pa od 8. do 
16. ure.

SSK dobiva nekako od I. 1974/ 
7S ves obvezni izvod SRS. Po­
leg tega zbiramo tudi t. i. av­
strijsko slovenico. Knjige so ze­
lo različne vsebine in so name­
njene vsem starostnim stopnjam 
ter pokiicnim skupinam. Prav 
gotovo bodo tudi Vas nekatere 
zanimale.
VESEHMO SE VAŠEGA OBISKA! 

Slovenska Mudijska knjižnica 
Tarviser Straf)e 16 
90i0 Ceiovec

KRATEK tZBOR KNJtŽNiH 
NOVOSTI SLOVENSKE 
STUDIJSKE KNJtZNtCE
H BROZ TITO Josip: O UKU 

KOMUNiSTA, iemafski izbor 
tekstov, 280 str.
MALAMUD Bernatd: PO- 
MOČNiK, roman obravnava 
odnos med manjšino in ve­
činskim narodom na prime­
ru dveh zaljubljencev ter 
problem moralnega boja ozi­
roma moralne preobrazbe ju­
nakov, 260 str.

]][ BOR Matej: PESMi, pesmi so 
posvečene avtorjevi padli že­
ni Nini, 63. str.

H STANIČ J. & BOROZIN M.: 
ZNANA )N NEZNANA SOV­
JETSKA ZVEZA, sto zanimivo­
sti največje dežele na svetu, 
253 str., ilustr.

H MENZEL-TETTENBORN H. &. 
RADTKE G.: PRELEP ŽiVAL- 
SKt SVET, 319 str., ilustr.

H GIROFLA: PUNČKE iZ CUNJ,
priročnik, 33 str., ilustr.

Navedene knjige iahko dobite 
oz. naročite tudi v knjigarni
.NASA KNJtGA"

Ceiovec, Paviičeva S—7

Žetim si poznanstva
Doma sem v Leskovcu, krajem med 

Dravo in Muro in si želim poznanstva 
z našimi rojaki na Koroškem, dopisovat 
bi rad s fanti, še raje pa z dekleti. 
Siar sem 35 tet, zaposlen kot ekono­
mist, sicer pa vesele narave. Dopisova­
nje je možno v slovenskem, hrvaškem, 
nemškem ali angleškem jeziku. Zelo 
rad bi spoznal prijateljico našega ro­
du, (otrok sploh ni ovira) tudi videz ni 
pomemben, le po srcu naj bo dobra.

Dopise pošljite na naslov: Drago Vu- 
rošič, YU-42312 Strigova, Leskovec 8.

Izdajatelj, založnik in lastnik: Zveza slo­
venskih organizacij na Koroškem; glavni 
urednik: Rado Janežič; odgovorni urednik: 
Andrej Kokot; uredništvo In uprava: 9021 
Celovec/Klagenfurt, Gasometergasse 10, 
tel. 32 5 50 - Tiska: Založniška In tiskar­
ska družba z o. j. Drava, Celovec - Oorovlje

ŠPORTNI VESTNIK
NAMIZNI TENIS:

Drugo stovensko ekipno prvenstvo
V nedeljo 28. septembra smo v Se­

lah igrali prva dva kola jesenskega 
tekmovanja; nedeljo navrh pa smo na 
Obirskem s 3., 4. in 5. kolom zaklju­
čili slovensko ekipno prvenstvo 1980.

Na tem prvenstvu je bilo zastopanih 
5 ekip: S$K Obir, SŠD Dijaški dom ter 
Selani s tremi ekipami. Slovenski ekip­
ni prvak 1980 je ponovno postal DSG 
Sele I s 14 točkami s sledečo postavo: 
Marti Oraže, Tone Novak in Mirko 
Oraže. Drugi je postal SSK Obir s 13 
točkami z igraici: Zdravko in Franci 
Smrtnik ter Hanzi Oster in Vladimir 
Smrtnik. Tretje pa moštvo iz Dijaškega 
doma s 6imi točkami z igralci: Stanko 
Haderlap, Gerhard Brumnik, Franci 
Karničar in Matevž Wieser pred Sele II 
s Simi točkami, ki na Obirskem niso 
mogli nastopiti, in Sele III z 2ma toč­
kama.

Tone Novak in 
Mirko Oraže poskrbeia 

za veiiko senzacijo
V nedeljo 28. septembra se je v Bo­

rovljah odvijal že 3. boroveljski je­
senski namiznoteniški turnir, pri kate­
rem so sodelovali igralci iz vse Ko­
roške. Igrali so v 7 skupinah. Selani 
so bili zastopani s tremi igralci in si­
cer: Marti Oraže, Tone Novak in Mirko 
Oraže. Marti Oraže se je pri ženskah 
tokrat urvstila na 4. mesto.

Bolje pa sta igrala Tone Novak in 
Mirko Oraže. V skupini B, kjer so 
igrali igralci 1. razreda ter nekateri iz 
koroške lige, sta pri posameznikih kot 
tudi pri dvojici dosegla izredne uspehe.

V B skupini je izgledalo, da bosta 
(inale igrala Selana, a Mirko Oraže je 
nesrečno zgubil v 3. nizu (19:21) proti 
Glrererju iz Beljaka, ki igra v koroški 
ligi in je v tej skupini zmagal. Tako je 
Mirko Oraže zasedel 3. mesto. Tudi sel- 
ski legionar Tone Novak je nepričako­
vano podlegei Gfrererju in tako zase­
del 2. mesto.

Se za večji uspeh, lahko rečemo sen­
zacijo, pa sta ista igralca poskrbela v 
igri moških dvojic. Poleg drugih dobrih 
igraicev iz koroške lige sta premagala 
tudi favorizirana koroška prvaka Je­
senka in Stridingerja in se tako uvrstila 
v finale, kjer sta igrala proti večkrat­
nima koroškima prvakoma Oldbergu 
in Lettkemannu. Šele tu sta bila pre­
magana s 16:21 ter 20:22 ter tako za­
sedla izvrstno 2. mesto.

Posamezni rezultati:
1. koto: Sete t : Sele III 5:0 w. o-

Obir : Dijaški dom 9:12. koto: Sete t : Obir 7:5
Sete t! : Dijaški dom 4:3

3. koto: Sete t : Sete !t 5:0
4. koto: Sete ii : Obir 0:5 w. o-

Sete ttt : Dijaški dom 0:5 w. o.
5. koto: Sete t : Dijaški dom 9:1

Sete t! : Sete ttt 5:0
Sete ttt : Obir 0:5 w. o.

Končni rczuitotz
1. DSG Sete t 7 0 1 47: 8 14 točk
2. Obir 6 1 1 41:19 13 točk
3. Dijaški dom 3 0 5 15:44 3 točk
4. DŠG Sete tt 2 15 22:33 5 točk
5. DSG Sete ttt 10 7 5:35 2 točki

Prvo mesto na lestvici je z lahkoto 
dosege) Mirko Oraže z 12:0. Drugi js 
poslal Franci Smrtnik s 7:3; 3. Zdravko 
Smrtnik z 9:4, 4. pa Marti Oraže i 
8:4 pred Maksijem Magekom z 2:4 ter 
Gerhardom Brumnikom z 1:6 in Fran­
cijem Karničarjem z 1:8.

OBVESTILA
SLOVENSKE 

ŠPORTNE ZVEZE

1. Uradne ure Slovenske 
športne zveze, Spitalg. 12, 
Celovec:
ob ponedelj. od 8.00—10.00 

(navzoč predsednik) 
ob sredah od 9.00—11.00 

(navzoč odbornik) 
ob četrtkih od 8.00-12.00

2. Ljubitelji šahovske igre (tu­
di začetniki) lahko pod 
vodstvom Ivka Ferma igra­
jo vsako sredo od 18.45 ure 
naprej v Dijaškem domu 
SŠD v Celovcu, Tarviser 
StraBe 16.
Starostne omejitve ni.

3. Interesenti za kolesarski 
šport naj se javijo pismeno 
na naslov Slovenske šport­
ne zveze ali pa v poslov­
nem času telefonično na 
(0 42 22) 85 2 35.

SLOVENSKA ŠPORTNA ZVEZA VABI NA

l. stovensko prvenstvo v namiznem tenisu
ki bo v nedeljo, dne 26. oktobra v farni dvorani v Selah. 

Tekmovanje bo v treh skupinah:
skupina A: moški (dostopno za vse igralce) 
skupina B: mladinci (rojeni po 1. juliju 1963) 
skupina C: dekleta

Otvoritev prvenstvenega turnirja bo V NEDELJO, DNE 26. OKT. 
1980 OB 11.00 URI v farni dvorani v Selah.
Prijave pošljite do 25. oktobra 1980 (do 17.00 ure) z oznako A, 
B ali C na naslov: Mirko Oraže, Sele-Cerkev 48, 9170 Borovlje/ 
Ferlach.
Poznejše prijave so možne samo, če je kaj prosto.
Izžrebanje bo v soboto, dne 25. oktobra 1980 ob 20.00 uri v farni 
dvorani v Selah.
Vodstvo turnirja: Mirko Oraže 
Prijavnina: 20 šilingov
Igra se po Izločilnem sistemu (pravilnik namiznoteniške zveze). 
Prireditelj ne jamči za izgubljene predmete.
Neposredno po prvenstvenem turnirju (približno ob 15.00 uri) 
bo razglasitev prvenstvenih rezultatov in podelitev pokala ekip­
nemu prvaku 1980 DSG Sele I. Tekmovalci prvo-, drugo in tretje- 
uvrščenega moštva na ekipnem prvenstvu 1980 prejmejo kolajne 
in diplome.
Zmagovalci slovenskega prvenstva v namiznem tenisu 1980 prej­
mejo prvenstvene kolajne in diplome.

Mirko Oraže I. r. Danilo Prušnik I. r.
(vodja prvenstva) (predsednik S5Z)

SLOVENSKI ATLETS KI KLUB

vabi na prvenstvene tekme
V NEDELJO 19. OKTOBRA 1980

SAK - Žretec ob 15.00 uri
kraj: nogometno igrišče Policije (v bližini celovške univerze)

SAK pod 23 - Žretec pod 23 
kraj: nogometno igrišče Žrelec (Ebental)

ob 12.30 uri

SAK mladina — Vetrinj mladina
SAK šolarji - Vetrinj šolarji

ob 15.15 uri 
ob 14.00 uri

TVdVipiči' prisrčno vd^/jent/


